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GB DESCRIPTION
On/Off switch
Reverse knob

Head stopper

Head inlet

Head

Hopper plate

Food pusher

Snake

Cutting blade

10. Cutting plate (fine)
11. Cutting plate (medium)
12. Cutting plate (large)
13. “KEBBE” attachment
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14. Fixing ring
15. Sausage attachment
16. Body
17. Cookery attachments
CZ POPIS
1.  Vypinac

Reverse

3.  Zarazka odnimatelného bloku
4. Hnizdo pro montaz odnimatelného bloku
5. Plnici hrdlo

6.  Kovova plnici miska

7. Posouvat

8. Kovovy Snek

9. Naz

10. Dérovany kotou¢ jemny

11. Dérovany kotou¢ stfedni

12. Dérovany kotou¢ hruby

13. Nastavec na kebab

14. Kruhova matice

15. Nastavec na pInéni uzenin
16. Téleso elektrického motoru
17. Nastavec pro tvarovani tésta

PL oPIs
1. Wytacznik
Rewers

Ustalacz bloku zdejmowanego maszynki do miesa
Gniazdo do ustawienia bloku maszynki do migsa

Metalowy lej zatadunkowy
Popychacz
. Metalowy przenosnik slimakowy
9. Noz
10. Kratka z drobnymi otworami
11. Kratka z $rednimi otworami
12. Kratka z duzymi otworami
13. Koncoéwka «<KEBBE»
14. Nakretka pierscieniowa
15. Koncoéwka do przyrzadzenia kietbasy domowej
16. Obudowa silnika elektrycznego
17. Koncoéwki do ciasta

UA onuc

Bumukay

Pesepc

dikcaTop 3HIMHOro 610Ky M'sicopybku
[Hi3po ansa yctaHoBKM BGrnoky M'sicopyokm
3aBaHTaxyBanbHa ropfioBuHa
MeTtaneBuin 3aBaHTa)yBarbHWUI NOTOK
LLIToBxaneHuk

MeTanesuin LUHek

Hix

10. PewiTka 3 ManeHbLkUMy OTBOPaMU

11. PeuwwiTka 3 cepeaHiMun oTBOpaMm

12. PeuwwiTka 3 BENVKMMN OTBOPaMM

13. Hacapgka «<KEBBE»

14. Kinbuesa ravika

15. Hacagka ons rotyBaHHs AOMaLLUHbOI KoBBacu
16. Kopnyc enektpoasuryHa

17. Hacagku gns Ticta

3
4.
5. Wpust zatadunkowy
6
7
8
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RUS yCTPOUCTBO U3OENMUA

Bbikntovatens

Pesepc

dukcatop cbeMHoro 6roka Mscopyoku
He3no Ans ycTaHOBKY Grioka MACOpyoKM
3arpy3o4Hasi roprnosuHa
MeTtannuueckuin 3arpy304HbI NOTOK
Tonkatens

MeTannuueckuii WHek

Hox

10. PelweTka C MENKMMK OTBEPCTUAMMU

11. PewweTka co cpegHMMm OTBEPCTUSAMM

12. PewweTka C KpynHbIMU OTBEPCTUAMMU

13. Hacapgka «<KEBBE»

14. KonbueBas ravika

15. Hacagka ons npurotoBneHust gomaluHen konbacol
16. Kopnyc anektpoasuratensi
17. Hacapgku ans tecta

BG ONUCAHUE

M3kntouBarten
Pesepc
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OTBOp 3a nocTaesHe Ha 6110ka Ha Mecomenavkara
OTBOp 3a NoAaBaHe Ha NPoAYKTUTE

MetanHa Tabna

Brbckay

MeTaneH wHek

Hox

10. PelweTka CbC CUTHU OTBOPU

11. PewweTka cbC cpeaHu oTBOPYU

12. Pewertka c egpu oTBOPU

13. MMpuctaBka «KKEBBE»

14. Kpwbrna ravika

15. TlpwucTaBka 3a NpUroTBsiHE Ha AOMALLHK Konbacu
16. Kopnyc Ha gBuratens

17. TlpwucTaBku 3a Tecta

RO DESCRIERE

Intrerupator
Inversor
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Locas pentru montarea aparatului de tocat carne
Gat/gaura de alimentare cu produse

Vas metalic de incarcare

Dispozitiv de presare

Sfredel metalic

Cutit

10. Sita cu gauri mici

11. Sita cu gauri de marime medie

12. Sita cu gauri mari

13. Accesoriul «KKEBBE»

14. Element inelar de strangere

15. Accesoriu pentru prepararea carnatilor de casa
16. Corpul electromotorului

17. Accesoriu pentru aluat
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SCG onuc
1. MNpekngay
Pesepc

[pxay 3a 610K Ha ckmaare MalluvHe 3a MIleBeHe Meca
"He3a0 3a HamewTame 6oka MallMHe 3a MIeBeH-Ee Meca

3
4.
5.  OTBOp 3a nonyxaBawe
6 MeTtanHa naguua 3a nonyaBame

7. Typad

8. MertanHu wpad

9. Hox

10. Pewertka ca manum oTBOpMMA

11. PewweTka ca cpeawum oTBOpUMA

12. PewweTtka ca Benvkum oTBOprMa

13. HacraBak «<KEBBE»

14. KpyxHa HaBpTKa

15. HacraBak 3a npaBrbewe gomahe kobacuue
16. Kyhuwre enektpomoTopa

17. HacraBke 3a Tecto

~ 230V /50 Hz

1000 W

mm

4.615.02 kg 192
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dukcatop Ha cBansiwms ce 6rok Ha MmecomernadkaTa

Fixator pentru blocul detasabil al aparatului de tocat carne



EST KIRJELDUS

Laliti

Revers

Eemaldatava ploki fiksaator
Pesa ploki paigaldamiseks
Ettesd6tmistoru

Metallist laadimislett
Liikkur

Metalltigu

Nuga

10. Vaikeste aukudega vore

11. Keskmiste aukudega vore
12. Suurte aukudega vore

13. Kebbe - otsik

14. Rdngasmutter

15. Otsik koduse vorsti valmistamiseks
16. Elektrimootori korpus

17. Otsik taigna segamiseks

LT APRASYMAS

1. Jungiklis

Reversas
3. Mésmalés nuimamo skridinio fiksatorius
4. Lizdas mésmalés skridinio nustatymui
5. Uzkraunama anga
6
7
8
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Metalinis uzkraunamas lovys
Stamiklis
. Metalinis sraigtas
9. Peilis
10. Grotelés su mazomis spragomis
11. Grotelés su vidutiniais spragomis
12. Grotelés su dideliais spagomis
13. Antgalis <KKEBBE»
14. Ziediné verzle
15. Antgalis paroSimui naminés deSros
16. Elektromotoro korpusas
17. Antgaliai teSlai

KZ CUNATTAMA

AXbIpaTKbILL

PeBepc

ET TapTKbIW anmanbl-canmarbl 610riHiH, 6ekiTkiLwi
ET TapTKbIWTLIH 6r0riH OpHaTyFa apHanfaH ys
CanarblH eHaipLuek

MeTanngpblk canaTtblH NOTOK

Wtepriw

MeTtannablK LUHEK

Mbiwak

10. ¥cak Tecikweni Top

11. Oprta Tecikweni Top

12. LWapbak ipi TeciktepmeH

13. “KEBBE” cantamacsl

14. AviHanmansl ravika

15. Y1 WwyxXbifblH AalblHOAyFa apHarnfFaH cantama
16. 3nekTp KO3FanTKbILWbl KOPMYChbI

17. Kambipabl AanbliHOayFa apHanFaH cantamanap

©CONOOHWN =
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LV APRAKSTS
1. Slédzis
2. Reverss
3.  Galas masinas nonemama bloka fiksators
4.  Galas maSinas bloka uzstadiSanas ligzda
5. Pildisanas atvérums
6. Metaliska pildiSanas tekne
7. Stampa
8. Metaliskais gliemezis
9. Nazis
10. Rezgis ar maziem atvérumiem
11. Rezgis ar vidgjiem atvérumiem
12. Rezgis ar lieliem atvérumiem
13. Uzgalis «<KUBBE»
14. Gredzena uzgrieznis
15. Uzgalis majas desu gatavoSanai
16. Elektrodzingja korpuss
17. Uzgali miklai
H LEIRAS
1. Fékapcsold
2. Iranyvaltémi
3. Alevehetd husdaraldblokk rogzitéje
4. A husdaraloblokk agya
5. Adagoldtorok
6. Berakasi fémtartaly
7. Tolérud
8. Fém csigacsavar
9. Kés
10. Kislyuku racs
11. Kozepes lyuku racs
12. Nagylyuku racs
13. ,KEBBE” tartozék
14. Gylris csavaranya
15. Hazikolbasz elkészitéséhez hasznalt tartozék
16. Motorhaz
17. Tésztatartozék
D GARATEBESCHREIBUNG
1.  Schalter
2. Reversiereinrichtung
3. Halterung des abnehmbaren Blockes des Fleischwolfes
4.  Buchse zur Einstellung des Blockes des Fleischwolfes
5. Einflllschacht
6.  Metalleinfillrohr
7.  Schieber
8. Metallschnecke
9. Messer
10. Gitter mit kleinen Offnungen
11.  Gitter mit mittleren Offnungen
12. Gitter mit groen Offnungen
13. KebbeAufsatz
14. Ringmutter
15. Aufsatz fir Zubereitung von hausschlachtener Wurst
16. Gehause des Triebwerkes
17. Aufsatze fir Teigkneten
—




[z} INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS

L]
IN

Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label corresponds to the mains voltage in your home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other purposes than described in this instruction
manual.

Do not use outdoors.

Do not disassemble the appliance when it is plugged to the power supply. Always unplug the appliance from the power supply before
cleaning and when not in use.

To prevent risk of electric shock and fire, do not immerse the appliance in water or in any other liquids. If it was happened, unplug it
immediately and check in service center.

Close supervision is necessary when it is used near children.

Do not leave the appliance switched on when not in use.

Do not use other attachments than those supplied.

Do not operate after malfunction or cord damage.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Check and repair the malfunctioning appliance in the nearest service center
only.

Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.

Do not pull, twist, or wrap the power cord around appliance.

Do not place the appliance near gas or electric oven or store at heated surface.

Avoid contacting with moving parts.

The blades are very sharp, so handle them with care.

Do not push products into the appliance by fingers while it is in operation. If food becomes lodged in feeder tube, use pusher to push it down.
If this doesn’t work, turn the motor off, unplug unit, and then disassemble appliance to remove remaining food.

When carrying the unit be sure to hold the motor housing with both hands. Do not carry the unit by the hopper plate or head.

Do not fix the cutting blade and cutting plate when using KEBBE attachment.

Do not grind hard food such as bones, nuts, ginger or other products with hard fiber.

When the circuit breaker activates, do not switch on.

Do not run meat grinder continuously for longer than 15-20 minutes. Turn off switch and let it rest for at least 10 minutes to cool down
the motor, otherwise the motor may be damaged.

Be sure to turn switch off appliance after each use. Make sure the motor stops completely before disassembling.

Do not overload appliance with a products.

BEFORE THE FIRST USING

Wash all parts (except body) in warm soapy water.

Before plugging in, ensure the appliance is switched off.

STRUCTION FOR USING

ASSEMBLING

Place the head tightly onto the head inlet. Holding the head with one hand, pull down the head stopper into the hole on the side of the motor
housing and snap it clockwise (fig.1).

Place the snake into the head, long end first, and turn to feed the screw slightly until it is set into the motor housing (fig.2).

Place the cutting blade onto the snake shaft with the blade facing the front as illustrated (fig.3). Place the desired cutting plate next to the
cutting blade, fitting protrusions in the slots (fig.4). If it is not fitted properly, meat will not be ground.

Screw the fixing ring tightly (fig.5). Do not over tighten.

Place the hopper plate on the head and fix it into position.

Locate the unit on a firm place.

The air passage at the bottom and the side of the motor housing should be kept free and not blocked.

MINCING MEAT

Cut all foods into pieces so that they pass easily into the hopper opening.
Plug the unit on and switch it on.

Feed foods onto the hopper plate. To feed it use the food pusher only (fig.6).
After use switch the unit off and unplug it from the power supply.

REVERSE FUNCTION

In case of jamming switch off the appliance and switch reverse knob.
Snake will be rotating in the opposite direction, and the head will get empty.
If it doesn’t work, switch off the unit and clean it.

CLEANING AND MAINTENANCE
DISASSEMBLING

Switch off the appliance and make sure that the motor has stopped completely.

¢ Unplug the appliance.

¢ Disassemble by reversing the steps from 1-5 pictures.

o Fixing ring has pins for easy unscrewing (fig.7).

e Toremove the cutting plate easily, place a screwdriver between the cutting plate and the head as illustrated and lift it up (fig.8).
CLEANING

e Remove meat, etc.

e Wash each part in warm soapy water.

¢ Do not use abrasives, chlorine containing substances or organic solvents.

¢ Do not immerse the motor housing in water, but only wipe it with a damp cloth.
e Wipe all the cutting parts with vegetable oil.

STORAGE

¢ Switch off and unplug the appliance; let it entirely cool.

e Complete all requirements of Chapter CLEANING AND MAINTENANCE.

¢ Reel on the power cord.

o Keep the appliance in a dry cool place.

IS PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALIUM
MEPbI BE3ONMACHOCTHU

Mepen nepBoHayvarnbHbIM BKIOYEHMEM MPOBEPLTE, COOTBETCTBYIOT MU TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKU W3AENVs, ykasdaHHble Ha Haknemke,
napameTpam aneKTpoceTH.

Wcnonb3oBaTb TOMbkO B ObITOBbIX LENsiXx cornacHo paHHomy PykoBogcTBy no akcnnyatauun. [lpubop He npegHasHadeH Ans
NMPOMBbILLIEHHOTO NMPUMEHEHUS.

He ucnonb3oBaTtb BHE NOMELLEHWNA.
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3anpewaeTcs pa3bupaTb yCTPOMCTBO, €CNU OHO MOAKIIOYEHO K 3neKTpoceTu. Bcerga oTknioyanTe yCTPOWCTBO OT 3MEKTPOCETU nepesn
o4nCTKON, Unn ecnu Bel ero He ucnonbayeTte.

Bo wusbexaHne mnopaxeHUs 3MEKTPUYECKMM TOKOM W BO3rOpaHuisl, He Mnorpyxavite npubop B BOAy WM Apyrve xuakoctu. Ecnm aTo
NPOW30LLNO, HEMEANEHHO OTKIMIOYMTE €ro OT 3NEKTPoceTU U obpaTnTech B CEPBUCHBI LIEHTP A4S MPOBEPKY.

He nossonsiite getam nrpaTtb C yCTPONCTBOM.

He ocTaBnsinTe BKMoYEHHbIN Npubop 6e3 npucmoTpa.

He ncnonbayiite NpMHaaneXHoOCTH, He BXOASILLME B KOMMIIEKT NOCTaBK.

He ncnonb3ayiite npnbop ¢ NOBPEXAEHHbIM LLUIHYPOM MUTaHUSI.

He nblTantecb CaMOCTOSAITENbHO PEMOHTUPOBATb YCTPOWCTBO. [1py BO3HUMKHOBEHMM Henomnagok obpaiwanteck B Gnvkanwmn CepBUCHBIN
LieHTp.

Cnepaute, 4Tobbl LUIHYP NUTaHWUS HE Kacarcst OCTPbIX KPOMOK U FOpsiiMX MOBEPXHOCTEN.

He TaHUTE, He nepekpy4YMBanTe 1 HY Ha YTO HE HaMaTblBaNTE LUHYP NUTaHWS.

He cTaBbTe NpnbOp Ha ropsivyto ra3oBylo UM AMEKTPUYECKYIO MUTY, HE pacronaranTe ero NodnmM3ocT! OT UCTOYHMKOB Tenna.

He npukacanTtecb k ABUXYLLMMCS YacTam npubopa.

ByabTe ocTOpOXHBI NP 0BpaLLEHUN C HOXOM — OH O4EHb OCTPbIN.

He npotankviBalite npoAykTel B rOpfoBUHY NanbLamu, UCNONb3ynTe Ans 3TOro Tonkarenb. Ecnv aTo He nomorno, BbIKMIOYMTE U OTKIIOUUTE
npubop oT anekTpoceTun, pasbepute ero 1 NpoUMCcTUTE 3abuBLLMECH MecTa.

Mpu nepeHocke aepxuTte Npubop obermm pykamu 3a KOpMyc U HX B KOEM CIly4ae He 3a NOTOK Ansi MPOAYKTOB WU FOPIIOBUHY.

Mpu ncnonb3oBaHnm Hacagku «KEBBE» He ycTaHaBnvBamTe HOX 1 peLLETKN.

He n3amenbuarite B MsicopyOke TBepable NpoayKTbl (KOCTU, Opexu, Moupb 1 ap.).

Ecnun cpaborana cuctema 3awmTbl OT Neperpesa ABurarensl, He BKIoYanTe npmbop, Noka OH NONHOCTbI0 HE OCThIHET.

MakcumanbHO OOnycTUMOe BpeMsi HenpepbiBHOM paboTbl — He 6onee 15-20 MUHYT c o6si3aTenbHbIM nNepepbiBOM He MeHee 10
MUHYT.

Kaxabli pa3 nocrne oOkoHYaHWs paboTbl ybeoutecb, 4TO NpuOOP BbIKMIOYEH, OTKMIOYEH OT 3MeKTpoceTM W ABurateflb MOSHOCTbIO
OCTaHOBWNCS, Mpexae Yem NpUCTynaTb K pa3bopke yCTponcTBa.

He neperpyxaiite npubop npogykramu.

NoAroTOBKA K PABOTE

Bce yactu msicopy6ku, koTopble ByayT conpukacaTbCsi C NpoAyKTamu (Kpome Kopryca), BbIMOWTE TEMIOoN BOAOW C MOKLLMM CPeaCcTBOM.
Mepen nogxntoveHneM npubopa K 3NeKTPoceT YA0CTOBEPbTECh, YTO OH BbIKIMHOYEH.

PABOTA
CBOPKA

BcTtaBbTe 6rok Msicopybku B rHe3go Ha Kopryce W, yaepxuBas €ro OOHOW PyKOW, BTOPOM OMycTUTe doukcatop B OTBepcTue Ha BGokoBoOM
naHenu v 3aLlerikHUTe ero no Yacosom cTpenke (puc.1).

BcTaBbTe B 6510k MACOPYOKM LUHEK ANMHHBIM KOHLLIOM 1 NOBOpaYMBaiTe ero A0 TeX Nop, Noka OH He BCTaHET Ha MecTo (puc.2).

HapeHbTe Ha LWHeK cHayana Hox (puc.3), a 3aTeM - OOHy U3 PELLETOK Tak, YTOObl ee BbICTYMbl BOLIMWM B Na3bl Ha kopryce Groka Mscopyoku,
a pexyLume KpOMKM HOXa NIIOTHO NPUIErnun K ee MoCcKOCTH, MHaye MSICO He ByaeT nepemanbiBaTbest (puc.4).

3aTsiHWTeE (He NepeTsrmBast) KonbLEBYHo ranky (puc.5).

YcTtaHoBuTte Ha 6110k MscopybKv NOTOK Anst MPOaYKTOB.

MocTaBbTe MAACOPYOKY Ha POBHYHO MOBEPXHOCTb.

Huuyem He nepekpbiBanTe BEHTUMNSALMOHHbIE OTBEPCTUSI HA HUXKHEN 1 DOKOBOM NaHensiX.

OBPABOTKA MACA

MopexbTe MSICO Ha KYCKW Takoro pasmepa, YTobbl OHW NErko NPOXoAMIIN B 3arpy304HYHO rOproBUHY.
MoaknoumTe MSICOPYDKyY K 9MEKTPOCETU 1 BKIKOUMTE €ee.

MonoxuTe MACo Ha MOAAOH M MOHEMHOTrY NoAaBaviTe B MsiCOpyDOKy Tonkarenem (puc.6).

Mocne okoHYaHUsi paboThbl BLIKIIOUUTE MSICOPYOKY M OTKIIOUMTE €€ OT ANEKTPOCETH.

PEBEPC

Ecnn mscopybka 3abunach, BbIKIIOUUTE €€ U, He OTKIoYasi OT 9MeKTPoceTu, HaxmunTe kHornky REVERSE.
LLIHek HauHeT BpaLLaTbCsi B 06paTHOM HanpaBneHUM 1 BbITONKHET 3aCTpsiBLUME NPOAOYKThI.
Ecnun aT0 He nomMoraert, OTKINUNTE MSACOPYOKY OT SNEeKTPOCETH, pa3bepuTe 1 NPOYNCTUTE.

OYUCTKA nyxon
PASBOPKA

BhlIkntounTe MscopybKy v yAOCTOBEPLTECH, YTO ABUraTenb NMOMIHOCTHH0 OCTAHOBUIICS.

OTkntounTe Npubop OT 3MEKTPOCETU.

Pa3bopky npoussoamte B obpaTtHom cbopke nopsigke (puc.1-5).

[na obneryeHnst pa3bopku Ha KOMbLEBOM ravke NpegycMOTpeHbl creunanbHble BbICTYMbl (PUC.7).
[INCKOBbLIN HOX TaloKe Nerko CHUMaEeTCs Npy NMOMOLLM OTBEPTKHM (prc.8).

O4YNCTKA

Yaanute octaTkv NPOAYKTOB.

BbimoiiTe Bce geTanu, conprkacaBLUMECst C TPOAYKTaMW, TEMNMOM BOAON C MOIOLLUM CPEACTBOM.
He npumeHsinTe abpasvBHble 1 XIopcoaepKaLlye BeLLEeCTBa U OpraHMYeckne pactTBopuTenm.
He norpyxavite kopnyc anekrpogsuratens B Bogy. [poTupainTe ero BNaHoW TkaHbH0.

YnCTble U BbICYLLIEHHbIE HOX U PELLETKW NPOTPUTE TKaHbHO, MPOMUTaHHON PacTUTENbHbIM Macrom.

XPAHEHUME

Mepen xpaHeHnem ybeamTech, YTO NPUOOP OTKIOYEH OT ANEKTPOCETU U NOMHOCTLIO OCTbIS.
BbinonHuTe Bce TpeboBaHusi pasgena OYMCTKA N yXO[.

CwmorTanTe LWHyp NUTaHus.

XpaHuTe Npubop B CyxOM NPOXIagHOM MecTe.

NAVOD K POUZITI
BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametriim elektrické sité.

Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s Navodem k pouziti. Spotfebi€ neni uren pro pramyslové ucely.

Pouzivejte spotfebi¢ pouze ve vnitfnich prostorach.

Je zakazano demontovat spotiebic, je-li zapojen do elektrické sité. Vzdy vytdhnéte zastréku ze zasuvky pred CiSténim a v pfipadé, ze
spotfebi¢ nepouzivate.

Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem a pozaru neponofujte spotfebi¢ do vody nebo jinych tekutin. Stane-li se takto, nesahejte na
spotfebi¢, okamzité jej odpojte od elektrické sité a obratte se na Servisni stfedisko pro kontrolu.

Nedovolujte, aby si déti hraly se spotfebi¢em.

Nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

Pouzivejte spotfebi¢ vyhradné s pfislusenstvim z dodavky.

Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napdjecim kabelem.
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Davejte pozor a chrante sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

Netahnéte za napajeci kabel, nepfekrucuijte jej a neotacejte kolem télesa spotrebice.

Nestavte spotfebi¢ na horky plynovy nebo elektricky sporak, neumistujte jej v blizkosti zdroju tepla.

Nesahejte na pohyblivé soucasti spotfebice.

Opatrné zachazejte s nozem, je velice ostry.

Netlacte potraviny do plniciho hrdla prsty, pouzivejte posouva. Nepomize-li toto, vypnéte spotfebi¢ a odpojte jej od elekirické sité,
demontuijte jej a vyCistéte ta mista, ktera se ucpala.

PFi pfenaSeni drzte spotfebi¢ obéma rukama za jeho téleso, nikoliv za plnici misku nebo plnici hrdlo.

PFi pouziti nastavce na kebab nenastavujte ndz a dérované kotouce.

Nemelte v mlynku tvrdé potraviny (kosti, ofechy, zazvor aj.).

Spustil-li ochranny systém proti pfehfati motoru, nezapinejte spotfebi€, nez uplné nevychladne.

Maximalni povolena doba nepretrzitého provozu — 15-20 minut s povinnou prestavkou minimalné 10 minut.

Po kazdé po ukonceni prace nez zaCnete demontaz spotfebiCe prekontrolujte, zda je spotfebi€ vypnut, odpojen od elektrické sité a zda se
motor Uplné zastavil.

Nepretézujte spotfebi€ potravinami.

PRIPRAVA K PROVOZU

VSechny souc€asti mlynku, které se budou dotykat potravin (kromé télesa spotfebice), umyjte teplou vodou s mycim prostfedkem.
Pfed zapojenim spotfebiCe do elektrické sité prekontrolujte, zda je vypnuty.

PROVOZ
MONTAZ

Dejte odnimatelny blok do hnizda na télese spotfebiCe, pfidrzujte jej jednou rukou, druhou dejte zarazku do otvoru na bo¢nim panelu a
zacvaknéte ji ve sméru hodinovych ruci¢ek (obrazek 1).

Dejte do bloku Snek dlouhym koncem a otacejte jej, pokud nevstane na misto (obrazek 2).

NavieCte na Snek nejdfive nGz (obrazek 3), a potom — jeden z kotou€l tak, aby jeho vystupky veSly do zlabkd na télese odnimatelného bloku
a ostfi noze t&sné doléhala jeho povrchu, jinak se maso nebude mlit (obrazek 4).

Utahnéte (nemocné) kruhovou matici (obrazek 5).

Nastavte na blok misku na potraviny.

Postavte mlynek na maso na rovnou plochu.

Ni¢im neprekryvejte vzduchové otvory na dolni a horni bo¢nich panelech.

ZPRACOVANI MASA

L]
L]
L]
L]
R
L]
L]
L]
¢
D

Nakrajte maso na kousky o takové velikosti, aby snadné vesly do plniciho hrdla.
Zapojte mlynek na maso do elektrické sité a zapnéte jej.
Dejte maso do misky a po troSce davejte do mlynku posouvacem (viz obrazek 6).
Po ukon&eni provozu vypnéte mlynek na maso a odpojte jej od elektrické sité.
EVERSE
Ucpal-li se mlynek na maso, vypnéte ho, ale neodpojujte od elektrické sité a stisknéte tlacitko REVERSE.
Snek se zaéne otadet ve zp&tném sméru a vytladi potraviny.
Nepom0ze-li toto, odpojte mlynek na maso od elektrické sit&, demontujte a vyCistéte jej.
ISTENi A UDRZBA
EMONTAZ
Vypnéte mlynek na maso a prekontrolujte, zda se motor Uplné zastavil.
Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.
Demontaz provadéjte v opacnem sméru (obrazek 1-5).
Pro snadnou demontaz na kruhové matici jsou zvlastni vystupky (obrazek 7).
Kotou€ovy nuz se také snadno sundava pomoci Sroubovaku (obrazek 8).
ISTENI
Odstrarite zbytky potravin.
Umyijte vSechny soucasti, které se dotykaly poteravin, teplou vodou s mycim prostfedkem.
Nepouzivejte brusné a chlorované latky anebo organicka rozpoustédla.
Neponofujte téleso elektrického motoru do vody. Utirejte jej vihkym hadrem.
Cisté a vysugené niz a kotoude utiete hadrem nasaklym olejem.

KLADOVANI

Pred ¢isténim prekontrolujte, zda je spotfebi¢ odpojen od elektrické sité a uplné vychladl.
Splnéte pokyny &asti CISTENI A UDRZBA.

Svijejte napajeci kabel.

Skladujte spotfebi¢ v suchém a chladném misté.

El§ PBLKOBOACTBO 3A EKCMNOATALUSA

n

PABUIA 3A BE3OMNACHOCT
Mpeav pa usnonssaTe M3JenveTo 3a MPbLB MbT MNPOBepeTe, Aanv MOCOYEHWUTE TEXHUYECKU XapaKTepUCTMKM Ha ypeda CbOTBETCTBAT CbC
3axpaHBaHeTO BbB BaluaTta mpexa.
M3penveto e npegHasHayeHO caMoO 3a AomaluHa ynotpeba v TpsibBa Oa ce ekcnnoatvpa CbOTBETHO Ta3u WMHCTPYKUMs. YpeobT He e 3a
NMPOMMULLINEHO M3MNON3BaHe.
He n3nonaeanTte Ha OTKpUTO.
3abpaHsiBa ce ga pasrnobsiBate ypeaa, ako TOM € BKIIOYEH B KOHTaKTa. BuHaru usknouBante ypega OT KOHTaKTa, ako He ro nonssare,
a CblUO Taka Npeaw Aa ro nouncTeare.
C uen npepoTBpaTsiBaHe Ha TOKOB yAap He MoTansinTe ypeaa BbB BoAa WNW ApYry TEYHOCTWU. AKO TOBa Ce € Cryyuno, BegHara uakniodeTte
ypeaa OT KOHTaKTa, U3LSNO ro u3cyLleTe 1 npoBepeTte pabotata My B KBanuLumpaH CepBrU3EH LIEHTBP.
He nossonsiBanTte geua ga urpasit ¢ ypena.
He ocTtaBsiiTe BktoueHus ypen 6e3 Hagsop.
M3nonaBaiiTe camo CbCTaBHUTE 4aCcTW OT KOMMIEKTa.
He ekcnnoatuparite usgenueto ¢ noBpeaeH kaben.
He nonpaesinte ypega camocTosiTenHo. 3a oTCTpaHsiBaHe Ha noBpean ce obbpHeTe B Han-6rnM3kns CEPBU3EH LIEHTBP.
CnepeTe, kabenbT Aa He AOKOCBA ropeLLy NOBbPXHOCTH U OCTPU NpeaMeTU.
He gbpnavite, He ycykBanTe kabena, a CbLLO Taka He 06BUBaliTe ¢ kaberna kopnyca Ha ypeaa.
He cnaravite ypena BbpXy KOTIIOHW UMK ra30BM MeYkM, a CbLLo Taka B 61M30CT 40 M3MbYBaLLM TOMNUHA YCTPOMCTBA.
He nokocBaviTe ABWXELLM Ce YacTu Ha ypeaa.
OcobeHo BHMaBanTe npu paboTa C HoXa — TOW € MHOIO OCTbP.
He npobyTBanTe npogykTMTe B OTBOpa 3a NogaBaHe C MOMOLLTA Ha MPbCTW, 3a Ta3u Uen usnonssante bnbckada. Ako ToBa He momara,
U3KIoYeTe ypeaa oT KOHTaKTa, pasrnobere ro u oTCTpaHeTe USMULLHUTE NPOAYKTY.
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e [lpy npeHacsiHe Ha ypeda OpbXTe o C ABETe CU pble 3a Kopnyca U B HMKaKbB Cryyall He ro xsallanWTe 3a Tabnata wnm 3a OTBOpa Ha
nopasaHe Ha NPoAyKTUTE.

¢ [lpu n3nonseaHe Ha npuctaekata «KEBBE» He cnaravite HoXa unu peluetkuTe.

¢ He nonsgaiite ypeaa 3a cmMunaHe Ha TBbPAW NPoAyKTU (KOKanu, Siaku 1 ap.).

¢ Axo e npopabotuna cuctemata 3a npeana3saHe Ha ABUratens oT nperpsisaHe, He BKIIOYBaWTe ypeaa, A0KaTo TOW He M3CTUHE HaMbIHO.

e MakcumanHo BpeMe 3a HenpekbcHaTa pabora Ha ypeaa — He noBe4e oT 15-20 MUHYTH, NpM TOBa NMo4YMBKaTa He no-manko oT 10
MUHYTU e 3aablXuUTenHa.

e Bceku nbT, cnen kato cTe MPUKIIOYWANM eKChoaTauMsl Ha Mecomeradkara, npoBepeTe, YpeabT Aa € U3KMIYEH OT KOHTaKTa, a ABuratensit
[a e Cnpsin HambiHO, NPeau Aa NPeMUHeTe KbM pasrnobsisaHe Ha U3fnenveTo.

e He npenbnBaiite ypena ¢ NpogykTu.

e MNOAIrOTOBKA 3A EKCMNOATALNA

o M3muinTe nobpe BCuYkM YacTy Ha ypeaa (OCBEH Kopryca), KoMTo MMat 4onvp A0 XpaHa, B Tonma Bogda ¢ npenapar.

o [lpeawn ga BkMoYBaTe ypeaa B KOHTAKTa, NPoBepeTe, TON Aa € U3KITHOYEH.

EKCMNOATALUA

CIrMOBABAHE

e [ocraBeTe Grioka Ha MecomenavkaTta B OTBOpa Ha Kopryca W, kaTo ro npeabpxare ¢ efHaTta pbka, C Apyrata nycHete dhmkcaTopa B oTBOpa
B CTpaHW4YHaTa naHena u ro 3aBbpTeTe No Nocoka Ha YacoBHMKOBATa CTpenKa, AoKaTo ToW He LpakHe (puc.1).

¢ [locTaBere B Orioka Ha Mecomernadkara LUHeKa C AbMArusi My Kpaw 1 ro BbpTeTe, JoKaTo He CTaHe Ha MSICTOTO Cu (puc.2).

e Bbpxy wHeka nbpBO cnoxeTe HoXa (pvc.3), a nocrne — egHa OT PELUETKUTE Taka, Ye HeMHUTe M3AaTUHM Oa nacHaT C U3JaTuHWUTE Ha kopnyca
Ha Gnoka Ha Mecomernaykarta, npy ToBa Haps3BalWTe Kpaulla Ha Hoxa Aa 3acTaHaT NMbTHO KbM HerHaTa MIoCKOCT, MHaye MecoTO Hsima
na ce cmuna (puc.4).

e 3aTerHeTe (Oe He e MHOTO CUIHO) KpbrnaTa rarka (puc.5).

e [locTaBere Ha 6rnoka Ha MecoMmenaykarta Tabnarta 3a npoayKTu.

¢ [NocTaBeTe MecomenaykaTa BbpXy paBHa NMOBbPXHOCT.

e C HWLWO He 3aTBapsiTe BEHTUNALUMOHHWTE OTBOPY Ha A0NHATa 1 CTpaHWyHaTa naHena Ha ypeaa.

OBPABOTBAHE HA MECOTO

o [NopexeTe MecoTo Ha MapyeTa Taka, Ye Te NMeko a Bnv3aT B 0TBOpa 3a NoAABaHe Ha NpoayKTuTe.

e Bkniouete MecomenaykaTa B KOHTaKTa U 51 BKIOYETE.

¢ Cnoxere MecoTo Bbpxy Tabnara n 6aBHO ro nogaeavite B MecoMmernadkara ¢ nomoLra Ha 6rmbckaya (puc.6).

e Cnep kaTo cTe npuknioymnu pabota, usknoveTe MecoMenadkara 1 U3BafeTe Lerncerna oT KOHTaKTa.

PEBEPC

¢ AKo MecomenadkaTta ce 3aApbCTu, U3knoveTe S 1 6e3 Aa BaguTe Lencena oT KOHTakTa, HatucHeTe 6ytoHa REVERSE.

e LlHek we 3anoyHe ga ce obpblua B obpaTHa Nocoka u e n3byTa 3agpbCTeHUTE NPOaYKTU.

¢ Ako TOBa He nomara, U3knioyeTe Mecomenadykara oT KOHTaKTa, pa3rriobere st M noumcreTe.

NOYUNCTBAHE U NOOAPBXKA

PASITIOBABAHE

o W3knioyeTe MecomenaykaTa u npoBepeTe, Ye ABUraTensT € Crpsii HambHO.

e M3knioyeTe ypena OT KOHTaKTa.

o Pa3srnobsiBaHeTO Ha ypeaa CTaBa Mo ChLUMSI HAYUH, KaTo CriobsiBaHETO My, caMo Ye e B obpateH pea (puc.1-5).

¢ 3a no-necHo pasrnobsisaHe Ha ypeaa Ha Kpbriara ravika ca HanpaBeHu crneuuanHin U3aatuHm (puc.7).

e [IMCKOB HOX CBLLIO NO-NECHO Ce CBarns C NOMOoLLTa Ha oTBepka (puc.8).

MOYNCTBAHE

e [MouncTeTe ocTaTbLM Ha NPOAYKTU.

e M3muiiTe BCMYKM YacTu, KOUTO ca MManu Jonvp A0 XpaHa, B Tonmna Bofa v npenapar.

¢ He nanonaeaite gpackallim MUSMHK NpenapaTy, OpraHnyHW paspeauTenu, a CbLLo Taka CPeacTBa, KOMTO CbAbpXaT B CbCTaBa Cu XI10p.

e He noransviTe kopnyca Ha ABuratens BbB Boga. 3abbpLueTe ro ¢ BMaxHo napuanye.

o KaTto usmwueTe n NoacyLLMTe HOXa U peLLeTkUTe, 3abbpLueTe M ¢ HaMOKPEHO B ONKO napuanye.

CBbXPAHABAHE

o [pean oa npubupare ypeaa npoBepeTe, TO Aa € USKIMIOYEH OT KOHTaKTa U € U3CTMHAI HambIIHO.

o M3nbnHsaBaviTe BCUYKM nanckBaHus ot pasgena NOYNCTBAHE N NOOOPBXKA.

e HawmortanTe kabena.

o CbxpaHsiBanTe ypeaa Ha Cyx0o NPOXIagHO MSACTO.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

o Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane na nalepce odpowiadaja parametrom sieci
elektrycznej.

e Stosowa¢ tylko do uzytku domowego zgodnie z niniejsza Instrukcja obstugi. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania
przemystowego.

o Nie uzytkowa¢ poza pomieszczeniami.

* Nie wolno rozbiera¢ urzadzenie, jesli jest ono podiaczone do sieci elektrycznej. Zawsze odiaczaj urzadzenie od sieci zasilania, jesli nie
korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.

e Zeby uniknaé porazenia pradem elektrycznym i zapalenia sie, nie zanurzaj urzadzenie w wodzie lub w innych ptynach. Jesli to sie zdarzyto,
niezwlocznie odtacz go od sieci elektrycznej i zwrd¢ sie do serwisu w celu sprawdzenia urzadzenia.

¢ Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie z urzadzeniem.

¢ Nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez opieki.

¢ Nie uzywaj akcesoriow, nie dotgczonych do kompletu dostawy.

¢ Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem zasilajacym.

¢ Nie probuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenie. W przypadku zaistnienia usterek, zwracaj sie do najblizszego serwisu.

o Uwazaj, zeby kabel zasilajacy nie dotykat ostrych krawedzi i goracych powierzchni.

¢ Nie ciggnij, nie przekrecaj i nie nawijaj na zadne przedmioty kabla zasilajgcego.

¢ Nie ustawiaj urzadzenia na gorgcych kuchenkach gazowych lub elektrycznych, nie umieszczaj go w poblizu zrédet ciepta.

¢ Nie dotykaj czesci ruchomych urzadzenia.

o Uwazaj przy postugiwaniu sie nozem — jest on bardzo ostry.

e Nie przepychaj produktéw do wpustu zatadunkowego palcami, uzywaj w tym celu popychacza. Je$li to nie odniosto skutkéw, wytacz
urzadzenie i odtgcz go od sieci elektrycznej, a nastepnie rozbierz go i przeczysé zatkane miejsca.

e Podczas przenoszenia urzadzenia trzymaj go obydwoma rekoma za obudowe, w zadnym wypadku nie trzymaj go za lej do produktéw lub
wpust.

o Uzywajac koncowki «KKEBBEy, nie zaktadaj noza i kratek.

¢ Nie rozdrabniaj za pomoca maszynki do miesa produktéw twardych (koscie, orzechy, imbir i In.).

o Jesli zadziatat system zabezpieczajacy silnik od przegrzania, nie wiaczaj urzadzenia, poki ono catkowici sie nie schtodzi.
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Maksymalnie dopuszczalny czas ciagtej pracy wynosi nie wiecej niz 15-20 minut z konieczng przerwa nie mniej niz 10 minut.

Za kazdym razem po skonczeniu pracy, zanim przystapisz do rozbierania urzadzenia, przekonaj sie, ze urzadzenie jest wylaczone,
odtaczone od sieci zasilajacej, a jego silnik catkowicie sig zatrzymat.

Nie przetadowuj urzadzenie produktami.

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Wszystkie cze$ci maszynki do miesa majace bezposredni kontakt z zywnoscig (oprocz obudowy) wymyj ciepta wodg z dodatkiem $rodku
myjacego.
Zanim podiaczysz urzadzenie do sieci elektrycznej przekonaj sie, ze jest ono wytaczone.

PRACA
MONTAZ

Wstaw blok maszynki do migsa do gniazda w obudowie, trzymajac go jedng reka druga rekg opusé ustalacz do otworu na ptycie bocznej i
zatrza$nij go w kierunku zgodnym z ruchem wskazdéwek zegara (rys.1).

W staw do bloku maszynki do miesa przenosnik slimakowy dtuzszym koricem i obracaj go, pdki on nie ustali sie na swoim miejscu (rys.2).

Zaloz na przenosnik Slimakowy najpierw néz (rys.3), a nastepnie — jedng z kratek w ten sposob, zeby jej wystepy trafity do rowkéw na
obudowie bloku maszynki do miesa, a krawedzie tnace noza $cisle przylegaty do jej ptaszczyzny, w przeciwnym wypadku nie da sie mle¢
miesa (rys.4).

Dokre¢ (lecz nie zbyt mocno) nakretke pierscieniowa (rys.5).

Ustaw na bloku maszynki do miesa lej do produktéw.

Ustaw maszynke do migsa na réwnej powierzchni.

Niczym nie przykrywaj otworéw wentylacyjnych na dolnej i bocznej ptytach.

OBROBKA MIESA

Pokroj mieso na kawalki takiej wielkosci, zeby one tatwo przechodzity do wpustu zatadunkowego.
Podtacz maszynke do miesa do sieci elektrycznej i wiacz ja.

Pot6z mieso na podstawce i po troche przesuwaj go do maszynki za pomoca popychacza (rys.6).
Po skonczeniu pracy wytacz maszynke do miesa i odtacz jg od sieci elektrycznej.

REWERS

W przypadku zatkania sie maszynki do miesa, nalezy wylaczy¢ ja i, nie odtaczajac od sieci elektrycznej nacisna¢ przycisk REVERSE.
Przenosnik slimakowy zacznie sie obraca¢ w przeciwnym kierunku i wypcha uwiezte produkty.
Jesli to nie daje skutkéw, nalezy odiaczy¢ maszynke do migsa od sieci elektrycznej, rozebraé ja i przeczyscic.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA
ROZBIERANIE

W ytacz maszynke do miesa oraz przekonaj sig, ze silnik catkowicie sie zatrzymat.

Odtacz urzadzenie od sieci elektryczne;.

Rozbieranie wykonuj w odwrotnej kolejnosci (rys.1-5).

W celu utatwienia rozbierania na nakretce pierscieniowej sg przewidziane specjalne wystepy (rys.7).
N6z tarczowy réwniez da sie fatwo usuna¢ za pomocg srubokretu (rys.8).

CZYSZCZENIE

Usun resztki produktow.

Wymyj wszystkie czesci majace kontakt z zywnoscia cieptg wodg z dodatkiem $rodku myjacego.

Nie wolno stosowa¢ $rodkéw $ciernych lub zawierajgcych chlor oraz rozpuszczalnikéw organicznych.
Nie zanurzaj obudowy silnika elektrycznego w wodzie. Przecieraj go za pomoca wilgotnej szmatki.
Juz czyste i wysuszone kratki i néz przetrzyj szmatkg zwilzong olejem roslinnym.

PRZECHOWYWANIE

Przed przechowywaniem przekonaj sig, ze urzadzenie zostato odtgczone od sieci elektrycznej i catkowicie sie schtodzito.
Wykonaj wymagania rozdziatu CZYSZCZENIE | OBSLUGA.

Zwin kabel zasilajacy.

Przechowuj urzadzenie w suchym chtodnym miejscu.

MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima data, verificati daca datele tehnice ale aparatului mentionate pe eticheta corespund cu
parametrii sursei de curent electric.

Folositi aparatul numai pentru scopuri casnice conform instructiunilor din prezentul Manual de utilizare. Aparatul nu este destinat pentru uz
industrial.

Nu folositi aparatul in exterior.

Se interzice demontarea aparatului daca acesta este conectat la sursa de curent. . Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
curent inainte sa incepeti operatia de curatire, sau in cazul cand nu-I mai folositi.

In vederea evitarii electrocutarii si a provocarii de arsuri, nu introduceti aparatul in apa sau in alte lichide. Daca totusi acest lucru se intampla,
deconectati imediat aparatul de la sursa de curent,si adresati-va celui mai apropiat centru de service.

Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

Nu puneti in functiune aparatul fara un control prealabil.

Nu folositi accesorii ce nu intra in setul de livrare al aparatului.

Nu folositi aparatul cu cablul de alimentare defect.

Nu incercati sa reparati singuri aparatul. In cazul aparitiei unor defectiuni, mergeti la cel mai apropiat Centru de service.

Verificati daca cablul de alimentare nu intra in contact cu margini ascutite si suprafete fierbinti.

Nu trageti de cablul de alimentare, nu-l fortati sau rasuciti in jurul aparatului.

Nu asezati aparatul pe aragaz sau pe plita electrica, nu-l lasati in apropierea surselor de caldura.

Nu va apropiati de partile mobile ale aparatului in functiune.

Fiti foarte atenti atunci cand folositi cutitul- este foarte ascutit.

Nu apasati cu degetele produsele in gatul de alimentare, folositi pentru aceasta dispozitivul de presare. Daca acesta nu va este de folos,
inchideti si deconectati aparatul de la sursa de electricitate, demontati-I si curatati locurile infundate/astupate.

In vedererea deplasarii aparatului, tineti-l cu ambele maini de corp si nu de recipientul pentru produse sau de gat.

Daca folositi accesoriul «<KEBBE» nu montati cutitul si sitele.

Nu introduceti in aparatul de tocat carne produse dure (oase, nuci, ghimbir sau alte produse de acest gen).

Daca nu functioneaza sistemul de protectie din cauza supraincalzirii motorului, nu deschideti aparatul pana cand nu se raceste.

Timpul permis de functionare fara intrerupere— nu mai mult de 15-20 min cu o pauza nu mai mica decat 10 min.

De fiecare data dupa terminarea lucrului, verificati ca aparatul sa fie inchis si deconectat de la sursa de curent iar motorul sa fie complet
oprit inainte de a incepe operatiunea de demontare a aparatului.

Nu supraincarcati cu produse aparatul.

PREGATIREA DE LUCRU

Toate partile componente ale aparatului de tocat carne (cu exceptia corpului) trebuiesc inmuiate in apa calda si spalate cu detergent de
vase.
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¢ Inainte de conectarea la sursa de electricitate, verificati ca aparatul sa fie inchis.

FUNCTIONARE

MONTARE

e Asezati blocul aparatului de tocat carne in locasul de pe corp, tineti-l cu o mana iar cu cealalta montati fixatorul in orificiul de pe panoul
lateral si insurubati-l in directia acelor de ceas (fig.1).

¢ Montati in aparatul de tocat carne sfredelul cu piulita si rotiti-l pana cand se fixeaza in locasul sau (fig.2)

o Asezati pe sfredel cutitul (fig.3) si apoi una din cele trei site astfel incat aceasta sa intre in lacasul de pe corpul blocului aparatului de tocat
carne, iar marginile de taiere ale cutitului sa se regleze bine cu suprafata, in caz contrar carnea nu se va toca (fig.4).

o Fixati (nu presand) elemental inelar (fig.5).

e Montati pe blocul aparatului de tocat carne recipientul pentru produse.

e Asezati aparatul pentru tocat carne pe o suprafata neteda

o Nu acoperiti orificiul de ventilatie din partea de jos si din partea laterala

PREPARAREA CARNII

e Taiati carnea in bucati mici astfel incat sa poata intra cu usurinta in gatul de alimentare.

o Conectati aparatul de tocat carne la sursa de electricitate.

o Asezati carnea pe o tava si introduceti putin cate putin in aparatul de tocat carne cu ajutorul apasatorului (fig. 6).

o Dapa terminarea lucrului inchideti si deconectati aparatul de tocat carne de la priza.

INVERSORUL

o Daca aparatul de tocat carne s-a blocat, inchideti dar nu-I deconectati de la priza, apasati butonul REVERSE.

o Sfredelul incepe sa se miste in directie inversa si elibereaza partile blocate de produse.

o Daca acest lucru nu ajuta, deconectati aparatul de tocat carnea de la priza, demontati-l si curatiti.

CURATIRE SI INTRETINERE

DEMONTARE

¢ Inchideti aparatul de tocat carne si asigurati-va ca motorul s-a oprit complet din functonare.

¢ Deconectati aparatul de la priza.

¢ Demontarea se efectuiaza in ordinea inversa montarii (fig.1-5).

¢ In vederea usurarii operatiunii de demontare pe elementul inelar se gasesc spatii/intrari speciale (fig.7).

o Cutitul circular se demonteaza usor cu ajutorul unei surubelnite (fig.8).

CURATIRE

¢ Indepartati resturile de produse alimentare.

¢ Inmuiati toate piesele murdare de carne in apa calda cu detergent.

¢ Nu folositi substante abrasive sau pe baza de clor precum si nici lichide organice.

¢ Nu introduceti corpul electromotorului in apa.Curatati-I cu o carpa umeda.

o Curatati cutitul si sitele, spalati bine si clatiti-le de detergent.

PASTRARE

¢ Inainte de pastrare, asigurati-va ca aparatul este deconectat de la sursa de curent si este complet racit.

¢ Indepliniti toate cerintele de la punctul CURATIRE SI INTRETINERE.

¢ Infasurati cablul de alimentare.

o Pastrati aparatul intr-un loc uscat si racoros.

0 IHCTPYKUIA 3 EKCMITYATALII

3AXOOU BE3NEKU

o [lepen nepwum yBIMKHEHHSIM MepeBipTe, 4M BIOMOBIQAIOTb TEXHIYHI XapakTepucTukM BUpoOy, 3a3HadveHi Ha Haknewui, napamerpam
erneKTpoMepexi.

e BukopuctoByBatM Tinbku B noGyTOBMX LUiNsX y BignoBigHOCTI OO0 AaHoro [lopagHuka 3 ekcnnyatauii. Mpunag He npu3HaveHwn ansi
NMPOMMCIIOBOrO 3aCTOCYBaHHS.

o BukopuctoByBaTy TiNbKW B MPUMILLEHH.

o 3abopoHsAETbLCA po3bMpaTM NpPUCTPIA, HAKWO BiH NiAKNIOYEHUA [0 enekTpomepexi. [lepeng ouvwieHHsaM, abo skwo Bu He
BMKOPUCTOBYETE NPUCTPIN - 3aBXaM BigKoYanTe NOro Bif, eNnekTpoMepexi.

o Lo6 YHVKHYTN BPaXEHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM i 3aiMaHHsl, He 3aHyplonTe Mpunag y BOAy, YW iHWY piguHy. AKWo ue Biabynocsi, NoTpibHO
HeramHo BiAKMIOYMTY MPUCTPIN Bid enekTpoMepexi i 3BepHyTUcs B CepBiCHUIA LEHTP Ans NepeBipKu.

e He gosBonsiiTe QiTam rpatu 3 IPUCTPOEM.

¢ He 3anuwaiite yBiMkHeHWI npunag 6e3 gornsay.

e He BMKOpPUCTOBYINTE KOMMIIEKTYIOMI, SIKi HE BXOAATb Y Habip.

e He BuKopucTOBYWTE NpYNag 3 YLUKOIKEHUM €NEKTPOLLHYPOM.

o He Hamaravitecss camMOCTiiHO MPOBOAWTV PEMOHT MPUCTPOID. Y pasi BUHWKHEHHSI HECMpaBHOCTEN 3BepTamtecs B Hambnwwxkuuii CepsicHUIA
LieHTp.

o CnigkynTe, W06 eneKkTpoLLHYP He TOPKaBCS rOCTPUX KpaiB Ta rapsiumx NoOBEPXOHb.

e He TArHiTb, He Nepekpy4vynTe Ta He HAMOTYWTE ENEKTPOLLHYP.

e He cTaBTe npunapg Ha rapsivy rasoBy Yu €fIeKTPUYHY NIUTY, HE PO3TALLOBYWTE MOro nobnmay TennoBmx mKepern.

e He TopkanTech 40 YacTUH Npunagy, Wo pyxaloTbCs.

o bByabTe obepexHi Npy BUKOPUCTaHHI HOXa — BiH Ay>Xe roCTpuiA.

e He npowToBXy/iTe NPOOYKTM B TOPSIOBMHY ManbUsiMX, BMKOPUCTOBYWTE AN LbOrO LUTOBXalnbHWK. FAKWO Le He [OMNOoMOorno, noTpibHO
BMMKHYTUW Npunag Ta BigKmiouMTy NOTOo Bif, enekTpomepexi, po3ibpatu i npouncTuTv Mmicus, Lo 3abunucs.

o [lpu nepeHeceHHi TpyMariTe Npunag 4BOMa pykaMmu 3a KOpnyc, Ta Hi B IKOMY pasi 3a NOTOK ANt MPOAYKTIB, UM FOPIIOBUHY.

o [lpu BukopucTaHHi Hacagku "KEBBE" He BCTaHOBMIOWTE HiX i peLuiTKu.

e He nogpi6HionTe B M'acopybui TBepAi NpoAayKTH (KiICTKW, ropixu, iMoup Ta iH.).

e Ko cnpautoBana cucteMa 3axvcCTy Bif neperpisy ABUryHa, He BMUKaMTe npunag, 40 TWX Mip, NOKW BiH MOBHICTIO HE OXOIOHYB.

e MakcumanbHO Oo3BONeHUM Yac Ge3nepepBHOI po6oTM He Mae nepeBullyBaT 15-20 xBUNMH 3 OGOB'A3KOBOK NEPEpPBOI0 He
MeHLoo 3a 10 XBUNUH.

e Llopa3y nicns 3akiH4eHHs pobOTW, MepLl HiX NPUCTynatn OO po3bupaHHS NPUCTPOIO, MEpPEeKoHaWTeCs, WO npunag BUMKHEHWN, BiOKIOYEHWN
Bil enekTpoMepexi Ta ABUIYH MOBHICTIO 3yMWUHMBCS.

¢ He nepeBaHTaxyWiTe npunag NnpoayKTamu.

NIAroTOBKA O POBOTH

e Bci yactnHn m'acopy6ku, o ByayTe KOHTaKTyBaTV 3 Npodykramu (KpiM Kopryca), BUMUIATE TEMNMOK BOAOK 3 MUIOUYMM 3aCOBOM.

o [lepen nigknioYeHHsIM Npunagy o enekTpomepexi HeobXxiAHO NepeBIPUTH, YN BUMKHEHWUI BiH.

POBOTA

3B60PKA

e BcTtaBTe 6nok M'sicopybkv B THI3AO Ha Kopnyci Ta, YTPMMYKOUM WMOro OOHIEI PYKOH, OPYrol0 PYKOK OMycCTiTb dikcaTtop B OTBip Ha GOKOBIW
naHeni i 3adikcyriTe oro NOBEpPHYBLUM MO XO4Y FOAUHHMKOBOI CTPINkK (man.1).

e BcTaBTe B 6110k M'ACOPYOKM LLIHEK JOBIUM KiHLIEM, | MOBEpTaNTe MOro, NMOKM BiH HE BCTaHe Ha micue (man.2).

www.scarlett-europe.com SC-1149 9




HapsarHiTe Ha WHek cnovatky Hix (Man.3), a noTiM - O4Hy 3 peLiToK Tak, Wwob ii BUCTyNu BBINWMAM B Na3u Ha Kopnyci 6roky m'sicopybku, a
Kpai HOXa, LLIO PiXyTb, LWiNbHO NpUNarnm Ao ii NoBepxHi, iHakwe m'aco He Byae nepementoBaTvcs (Man.4).

3aTarHiTe (He nepetarytoun) Kinbuesy ravky (man.5).

YcTaHoBITb Ha 6ok M'COpyOKM NOTOK ANs NPOJYKTIB.

MocTaBTe M'acopybKy Ha piBHY NOBEPXHIO.

He nepexpuBaiiTe BEHTUNALiAHI OTBOPY Ha HIDKHIN | DOKOBIN NaHensx.

OBPOBKA M'ACA

MopixTe M'AACO Ha LUMaTKu Takoro po3mipy, o6 BOHM Merko NpoXoaunu B 3aBaHTaXXyBaslbHY rOprioBuHY.
MigkntoyiTe M'acopybKy 40 enekTpomepexi Ta yBIMKHITB Ti.

Moknagitb M'ACO Ha NiIAAOH | NOCTYNOBO AOAABaViTE MOro B M'COpPYOKy 3a OMOMOrOH0 LUTOBXarnbHWKa (Marn.6).
lMicns 3akiH4eHHS poBOTY BUMKHITL M'ICOPYDKY i BiAKMIOUITh il Bif enexTpomMepexi.

PEBEPC

Akwo m'sacopybka 3abunacsi, BUMKHITB ii Ta, He BigKioYvatoum Bifg enekTpomepexi, HaTucHiTb kHonky REVERSE.
LLIHek no4He obepTaTnCs y 3BOPOTHBOMY HAMNPSMKY i BULLITOBXHE 3aCTPAri MPOAYKTU.
Akwo Le He gonomarae, NOTPIGHO BiAKMIOYMTU M'ICOPYDKY Bif, enekTpomepexi, po3ibpaTtv Ta NPOYUCTUTK.

OYULLEHHA TA aornan
PO3BMPAHHA

BumkHITL M'sscopybKy Ta npocnigkyvite, Wob ABUryH MOBHICTIO 3yMNMHUBCS.

BigkmtoviTe Nnpunag Big enekrpomepexi.

Po36upaHHsa noTpibHO NpoBOAMTM B 3BOPOTHBOMY MOPSAKY Big 360pku (Man.1-5).

[Ina nonerweHHst po3dupaHHs Ha KinbLeBili ravui nepeabadeHi cneljianbHi BUCTynn (Man.7).
[INCKOBUIA HiXK TaKOX Nerko 3HiMaeTbCs 3a JOMOMOro BUKPYTKM (Man.8).

OYMLLEHHA

3BiNbHITE Npunag Big 3anuLLKiB NPOAYKTIB.

BumuiTe Tennoto Bogo 3 MUOYMM 3acob0oM BCi KOHTaKTytoui 3 npogykTamuy geTarni.

He 3acTocoBy/iTe OpraHi4HMX pO34MHHUKIB, abpasnBHUX PEHOBMH, ab0 TakuXx, LLO MICTATb y cobi Xnop.
He 3aHyptoliTe kopnyc enekTpoasuryHa y Bogy. [poTupaiTe Aoro BONorow TKaHWHOH0.

YucTi | BUCYLLEHI HiX 3 peLuiTkaMu NPOTPiTh TKAHWHOK, MPOCOYEHOK POCIIMHHOIO OfiE0.

3BEPIFAHHA

Mepen 36epiraHHAM nepekoHanTecs, WO Npunag BiaKMioYeHNI Bi eNneKTpoMepexi Ta MOBHICTIO OXOIOHYB.
BukoHarite Bci BuMoru posginy OUYNLWEHHA TA OIMNAM.

3MoTalTe enekTpPOLLHYp.

36epirante npunag y Cyxomy, NpoOXorogHOMY MiCLL.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHE
CUI'YPHOCHE MEPE

Mpe npBor ykbydekba yBepuTe Ce Aa TeXHWYKa CBOjcTBa ypehaja, Ha3HaueHa Ha HanenHuuW, ogroBapajy napaMmeTpyuma enekTpudHe Mpexe.
KopucTtute camo y gomahuHCTBY y Ckinagy ca OBMM YNyTCTBOM 3a pykoBake. Ypehaj Huje HamerseH 3a npodecnoHanHy ynorpeoy.

He kopucTuTe BaHW.

3abpameHo je aa ce ypehaj AaeMOHTUpa Kajda je MPUKIbYYeH eNIeKTPUYHOj Mpexu. YBeK UCKIbydyjTe ypehaj enekTpuyHe mpexe npe
ynwheke 1 ako ra He KopucTuTe.

[a ce n3berHy owTehete CTPyjoM 1 3aropeBakbe, He CTaBrbajTe ypehaj y Bogy M Apyre Te4HOCTW. AKO ce TO Aecuno, ogMax ra UCKIbyunte
13 Hanajaka 1 jaBuTe ce y CepBUCKU LieHTap paaw npernena.

He nosBorbaBajTe geuy aa ce urpajy ca ypehajem.

He ocTtaBrbajTe ykbydeHu ypehaj 6e3 Hagsopa.

He kopucTuTe genoBe koju He ynase y komnnet ypehaja.

He kopucTuTe ypehaj ca outeheHm Npukiby4HUM kabrnom.

He npobajte oa camocTanHo nonpaerbate ypehaj. Y cnyyajy owtehera jaBuTe ce y Hajonvwku cepBUCKM LieHTap.

Ma3uTte ga kabn He goampyje owTpe nBMUE 1 Bpyhe NnoBpLUMHE.

He ByuuTe, He 3aneTrbaBajTe U HE HAMOTaBajTe HY Ha LUTa NPUKIbYYHU Kabn.

He ctaBuTe ypehaj Ha Bpyhe racHe n enektpuyHe Lunopete, 6nv3y n3sopa Tonnore.

He poauvpyjte nokpeTHe aenose ypehaja.

ByawuTe onpesHu 3a Bpeme kopuLihera Hoxa — MHOrO je owTap.

He rypajte HaMmupHuLe y OTBOP MPCTMMa HEro KOpUCTUTe rypady. Ako TO He Momaxe, uckibyuute ypehaj M3 Hamajawa, OEMOHTMPajTe ra u
o4MCTUTE 3anyLueHa mecTa.

Tokom npeHoLetba apxuTe ypehaj aBema pykama 3a kyhuwwre. Hu y Kom cnyyajy He gpxuTe ce 3a naguuy unv oTeop.

Kapa kopuctute HactaBak «KEBBE», He cTaBrbajTe HOX 1 peLueTke.

He ycuTh-aBajTe y MalLMHW 3a MIieBere Meca TBpAe HammpHuLe (KocTu, opaxe, hymbupe n gpyre).

AKO Cce aKTMBUpao CUCTEM 3alLTUTe of NperpeBaka MOoTopa, He yKIbyduTe ypehaj AoK ce Huje NOTMYyHO OXIaauo.

MakcumanHo 4o3BOSbLEHO BpeMe HenpekugHor paga je 15 oo 20 MuHyTa ca o6aBe3HOM nay3om of Hajmawe 10 MuHyTa.

CBakv nyT No 3aBpLUETKY pafa yBepuTe ce Aa je ypehaj UCKIbyyeH, UCKIbyYeH M3 Mpexe Hanajaka M Ja ce MOTOp MOTMYHO 3aycTaBuo, Mpe
HEero LITO NoYHeTe Ja AeMoHTupare ypeha.

He npeonTepehyjte ypehaj HamnpHuuama.

NPUNPEMA 3A PAl

CBv [enoBv MaluvHe 3a MIIeBEH€ Meca Koju Cy Yy KOHTakTy ca HamupHuuama (3a M3y3eTkoM Kyhuwita) mcnepuTte TOnnoM BogoM ca
[EeTEePLIEHTOM.
Mpe ykrbyderba ypehaja y Mpexy yBepuTe ce Aa je UCKIbYYEH.

PAL
MOHTAXA

CraBnTe 6nok MallvHe 3a MneBete Meca Yy rHe3go 3a kyhuwty u, gpxehu ra jeaHom pykom, ApyroMm ChycTuTe OpKad y OTBOP Ha GOYHO]
CTpaHM U LWIKIbOLHUTE ra y CMepy kasarbke. (cn.1).

CrasuTe wWwpad ca gyre cTpaHe y 6nok MalumMHe 3a MrieBewe Meca 1 okpehute oK He ynagHe Ha MecTo (Cn.2).

CraBuTte Ha wpad npBo HOX (cn.3), 3aTMM — jedHy Of peLUeTKa Ha TakaB HauMH [a HeHa UCTypeHa mecTa yhy y 3apese Ha kyhuwTy 6rnoka
MallvHe 3a MIieBere Meca, a OWTpe MBULE HOXa O0OpO npuansajy Ka MOBPLUMHM pelleTke; y NPOTMBHOM Cryyajy Meco Hehe Oa ce merbe
(cn.4).

3aTernuute (He npeTepyjyhn) KpyxHy HaBpTKy (cn.5).

HamecTtuTe Ha 6nok MalumMHe nagumuy 3a HamypHULLE.

CTaBuTe MaLLUUHY Ha paBHY NOBPLUMHY.

He nokpuBajTe HU4MM OTBOPM 3a BeHTWUMaLMjy Ha OOH0j U BOYHOj CTpaHama.

OBPAJA MECA

HaceukajTe meco Ha kKomaje TakBe Benum4vumHe koja he oMoryhntu jeqHOCTaBHO HaMeLITaHke Meca y OTBOP 32 HAMUPHWULLE.
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o [puKrbyunTe MalLMHY MPEXKW Hanajaka U YKIbyduTe je.
o CTaBuTe Meco Ha Naauuy U ManvM KonMunHama CTaBrbajTe y MalumHy, kopuctehu rypad. (puc.6).
o [o 3aBpLUETKY pafja UCKIbYYUTE MaLUMHY U OTKIbYUMTE Of MpeXe Hanajarba.
PEBEPC
e AKO Ce MaluMHa 3a MIEBEH-E Meca 3arnyLumnna, UCKIbyuuTe anum He UCKIbydyjTe 13 Hanajaka u nputncHute gyrme REVERSE.
o Llpad he noyetn ga ce obprta y CynpoTHOM CMEpPY M Aa UCTypa HaMUPHULE.
e AKO TO He MOMaxe, UCKIby4UTE MaLLUMHY 3a MIEBEHE Meca U3 Hanajaka, pacTaBuTe je 1 OUYNCTUTE.
YULWIREHE U OOPXABAHE
OEMOHTAXA
e VckbyunTe MalumHy 3a MreBete Meca v beguTe ce aa ce MOTop MOTMYHO 3aycTaBuo.
UckrbyunTe ypehaj n3 Hanajama.
MpoBeanTe aemoHTaxy y peay, 0OpHYTOM MOHTaxu (B. cn.1-5).
3a onakLare AeMOHTaXe Ha KPY>KHOj HaBPTKM MMa creuujanHa uctypeHa aena (cn.7).
Hox y 0bnuky aucka ncTo Moxe Aa ce nako ckuHe y3 nomoh ogspradya (cn.8).
VWREHE
YKNOHUTE ocTaTke HaMUpHULA.
WcnepuTe cBe aenoBe koju cy GUnu y KOHTakTy ca HamyMpHULIAMa, TOMIIOM BOAOM Ca AeTEPLIEHTOM.
He kopucTuTe abpasvoHa cpeacTBa, CPeACcTBa Koja CafpKe XIop 1 OpraHcke pacTeapaye.
He ctaBwuTe kyhuwiTe enekTpuyHOr MmoTopa y Bogy. bpuwmTte ra BnaxHOM TKaHUHOM.
YucTa 1 ocyLeHa HOX U peLueTke 0BpULLIMTE TKaHUHOM, HaKBALLEHOM YIbeM.
YYBAHE
o [lpe uyBar-a yBepuTe ce Aa je ypehaj UCKIbyYeH M3 Hanajaka 1 NOTMNyHO Ce OXIaawo.
e McnyHute cBe 3axteBe nornaerba YALUHEHE N OOPXXABAHSE.
e YMOTajTe NpUKIbYYHN Kabn.
o YysajTe ypehaj Ha cyBOM XriagHOM MECTY.

e o o o o (o o o o

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

¢ Enne seadme esimest vooluvérku lilitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku vooluvorgu andmetele.

¢ Antud seade on mdeldud ainult koduseks, mitte t66stuslikuks kasutamiseks.

¢ Arge kasutage seadet véljas.

e On keelatud seadet lahti votta, kui seade on vooluvéorku iihendatud. Eemaldage seade vooluvorgust enne selle puhastamist ning ajaks,
mil seda ei kasutata.

Elektrilodgi saamise ja suttimise valtimiseks arge asetage seadet vette ega teistesse vedelikesse. Kui seade on vette sattunud, eemaldage
seade kohe vooluvdrgust ja p66rduge teeninduskeskuse poole kontrollimiseks.

e Arge laske lastel seadmega mangida.

o Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

o Arge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.

¢ Arge kasutage seadet vigastatud toitejuntmega.

¢ Arge piiidke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kérvaldamiseks poorduge lahima teeninduskeskuse poole.

o Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

o Arge tdmmake toitejuhtmest, keerake seda krussi, ega imber korpuse.

¢ Arge asetage seadet kuumale gaasi- ega elektripliidile. Arge jatke seadet kuumade kohtade lahedale.

¢ Arge puutuge seadme péérlevaid osasid.

¢ Noaga Umberkaimisel olge ettevaatlik, kuna see on vaga terav.

e Toiduainete ettesOdtmiseks kasutage vastavat lukkurit, arge kunagi tehke seda sdrmedega. Kui see ei aidanud, lilitage seade valja ja
eemaldage vooluvorgust, votke seade lahti ning puhastage ummistunud kohad.

e Seadme teisaldamisel hoidke korpusest mélema kaega, arge hoidke ettesdétmistorust ega laadimisletist kinni.

o Kebbe otsiku kasutamisel arge paigaldage nuga ega voret.

¢ Arge peenestage hakklihamasinaga liiga kdvasid toiduaineid (kondid, pahklid, ingverit jm).

¢ Kui mootori Glekuumenemiskaitse on sisse lilitanud, arge lllitage seadet sisse enne kui see maha jahtub.

e Arge kasutage seadet iile 15-20 minuti ning tehke vihemalt 10-minutiline vaheaeg.

o Parast kasutamise I6ppu, enne kui hakkate seadet lahti votma, veenduge, et seade on vélja lilitatud, eemaldatud vooluvérgust ja mootor on

taielikult seiskunud.
¢ Arge koormake seadet toiduainetega iile.
ETTEVALMISTUS KASUTAMISEKS
o Peske sooja seebiveega seadme osad (v.a. korpus), mis kasutamise kaigus toiduainetega kokku puutuvad.
¢ Enne seadme Ghendamist vooluvorku veenduge, et seade on valja lulitatud.
KASUTAMINE
KOKKUPANEK
e Pange hakklihamasina plokk pessa korpusel ja, hoides seda lhe kaega, pange fiksaator teise kdega auku kilgpaneelis ja pange see
paripaeva kinni (joonis 1).
o Pange tigu pikk ots hakklihamasina ploki sisse ja keerake kuni see oma kohale saab (joonis 2).
Asetage nuga tigu peale (joonis 3), seejarel — Uiks voredest nii, et selle nukid siseneksid hakklihamasina ploki korpusel asuvatesse soonde,
ning noa l6ikeservad puutusid selle tasapinnaga tihedalt kokku, muidu ei saa liha td6delda (joonis 4).
e Keerake rdngasmutter kinni (joonis 5). Arge keerake mutrit (le.
o Asetage laadimislett hakklihamasina ploki peale.
o Asetage hakklihamasin tasasele pinnale.
o Arge katke ventilatsiooniauke ala- ja kiilgpaneelidel.
LIHA TOOTLEMINE
L]
L]
L]
L]

Tukeldage liha tiikkideks nii, et nad mahuksid vabalt ettesd6tmistorru.

Uhendage hakklihamasin vooluvérku ja lilitage see sisse.

Pange liha laadimisleti peale ja suruge ornalt likkuriga (joonis 6).

Peale kasutamise I6ppu lulitage hakklihamasin vélja ja eemaldage vooluvorgust.
REVERS
o Kui hakkihamasin on ummistunud, liilitage see vélja, arge eemaldage vooluvorgust, vajutage REVERSE nuppu.
o Tigu hakkab pdoérlema vastassuunas ja liikkab kinnijaanud toiduained valja.
o Kui see ei aita, eemaldage hakklihamasin vooluvorgust, votke seade lahti ja puhastage.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS
LAHTIVOTMINE
o Lilitage hakklihamasin vélja ja veenduge, et mootor on taielikult seiskunud.
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Eemaldage seade vooluvorgust.

Votke masin lahti kokkupanemisele vastupidises jarjekorras (joonis 1-5).

Lahtivétmise hélbustamiseks on rongasmutril olemas spetsiaalsed nukid (joonis 7).

Ketasnoa eemaldamise hélbustamiseks kasutage kruvikeerajat (joonis 8).
UHASTUS

Eemaldage toiduainete jaagid.

Peske toiduainetega kokkupuutunud osad sooja seebiveega.

Arge kasutage abrasiivseid ega kloorisisaldavaid vahendeid véi orgaanilisi lahusteid.

Arge asetage elektrimootori korpust vette. Piihkige korpus niiske lapiga.

Puhtad ja arakuivatatud nuga ja véred plhkige taimedlis niisutatud lapiga.
OIDMINE

Enne hoiule panekut veenduge, et seade on vooluvdrgust eemaldatud ja taielikult maha jahtunud.

Taitke PUHASTAMISE JA HOOLDUSE ndudmised.

Kerige toitejuhe kokku.

Hoidke seadet kuivas jahedas kohas.

MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA
DROSIBAS NORADIJUMI
o Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé atbilst elektrotikla parametriem.
¢ Izmantot tikai sadzives nolikos, atbilstoSi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. Izstradajums nav paredzéts ripnieciskai izmantosanai.
¢ Neizmantot arpus telpam.
o Aizliegts izjaukt ierici, ja ta ir pieslégta elektrotiklam. Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla pirms tas tiriSanai, vai art tad, ja Jus to
neizmantojat.
Lai izvairitos no elektrostravas trieciena vai aizdegSanas, negremdgjiet ierici Odent vai kada citd Skidruma. Ja tas ir noticis nekavéjoties
atslédziet to no elektrotikla un griezieties tuvakaja Servisa centra ierices parbaudei.
Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.
Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierices pamatnes komplekta.
Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu.
Necentieties patstavigi labot ierici. lerices bojajuma gadijuma griezieties tuvakaja Servisa centra.
Sekojiet [1dzi, lai elektrovads neskartos klat asam malam un karstam virsmam.
Nevelciet, negrieziet un ne uz ka neuztiniet elektrovadu.
Nenovietajiet ierici uz karstas gazes vai elektroplits, ka arT pie citiem siltuma avotiem.
Neaiztieciet ierices rotéjosas dalas.
Esiet uzmanigi lietojot nazi — tas ir oti ass.
Nespiediet produktus atvéruma ar pirkstiem, izmantojiet stampu. Ja tas nepalidz, izslédziet ierici, atslédziet to no elektrotikla, izjauciet un
iztiriet aizsistas vietas.
lerici parnésajot turiet to obligati ar abam rokam aiz korpusa, nekada gadijuma neparvietojiet to turot aiz produktu teknes vai atvéruma.
Izmantojot uzgali «<KUBBE» neuzstadiet nazi un rezgi.
Nemaliet galas masina cietus produktus (kaulus, riekstus, ingveru u.c.).
Jair nostradajusi aizsardzibas sistéma no parkarséSanas, neieslédziet ierici, kamér ta nav pilniba atdzisusi.
Maksimalais pielaujamais nepartrauktas darbibas laiks — ne vairak ka 15-20 minates ar obligatu partraukumu ne mazaku par 10
minatém.
e Katru reizi péc darbibas beigdm parliecinaties, ka ierice ir izslégta, atslégta no elektrotikla un dzingjs pilniba apstajies, pirms ierices
izjaukSanas.
¢ Neparslogojiet ierici ar produktiem.
SAGATVOSANAS DARBAM
e Visas galas maSinas dalas, kas bus tieSa kontakta ar produktiem (iznemot korpusu), noskalojiet ar siltu Gdeni un mazgajamo lidzekli.
e Pirms ierices pieslégSanas pie elektrotikla parliecinaties, ka ta ir izslégta.
EKSPLUATACIJA
SALIKSANA
o levietgjiet galas maSinas bloku ligzda uz korpusa, un turot to ar vienu roku, ar otru nolaidiet fiksatoru uz maléja panela un aizspiediet to
pulkstenraditaja virziena (zim.1).
¢ levietgjiet galas masinas bloka gliemezi ar garo galu un grieziet to tik ilgi, l[dz tas nostasies sava vieta (zim.2).
Uzmauciet uz gliemeza vispirms nazi (zZim.3), un péc tam — vienu no rezgiem ta, lai tas izbidijumi ieietu uz galas masinas korpusa bloka
rievas, bet naza griezo$as malas blivi pieklautos pie plaknes, citadi gala nemalsies (zim.4).
Aizgrieziet (nepargriezot) gredzena uzgriezni (zim.5).
Uz galas masinas bloka uzstadiet tekni produktiem.
Novietojiet galas masinu uz lidzenas virsmas.
Nearko neaizsedziet ventilacijas atvérumus uz apak$éja un sanu panela.
GALAS APSTRADE
e Sagrieziet galu gabalinos tada izméra, lai tie viegli ieietu pildiSanas atvéruma.
o Pieslédziet galas masinu pie elektrotikla un ieslédziet to.
o Uzlieciet galu uz paplates un nelielam devam lieciet galas masina ar stampu (zZim.6).
e Péc darba beigam izslédziet galas maSinu un atslédziet to no elektrotikla.
REVERSS
e Jagalas masina ir aizsitusies, izslédziet to un neatslédzot no elektrotikla nospiediet pogu REVERSE.
e Gliemezis saks griezties pretéja virziena un izstums iespradusos produktus.
e Jatas nepalidz, atslédziet galas maSinu no elekirotikla, izjauciet un iztiriet.
TIRISANA UN APKOPE
IZJAUKSANA
e lzslédziet galas masinu un parliecinaties, ka dzinéjs pilniba apstajies.
Atslédziet ierici no elektrotikla.
IzjaukSanu veiciet pretéji salikSanas kartibai (zim.1-5).
Izjauk§anas atviegloSanai uz gredzena uzgriezna paredzéti speciali izbidijumi (zim.7).
Diska nazis nonemams ar skrivgrieza palidzibu (zim.8).
TRISANA
Iznemiet produktu atliekas.
Nomazgajiet visas detalas, kas ir tieSa saskaré ar produktiem, ar siltu Gdeni un mazgasanas lidzekli.
Neizmantojiet abrazivas un hloru saturoSas vielas vai organiskos Skaiditajus.
Negremdéjiet dzinéja korpusu tdent. Noslaukiet to ar mitru dranu.

® & o o T 6 o o o o [ O o o o
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e Tiro un nozavéto nazi un rezgus noslaukiet ar dranu, kas samitrinata augu ella.
GLABASANA

¢ Pirms glabasanas parliecinaties, ka ierice ir atslégta no elektrotikla un pilniba atdzisusi.
e Izpildiet TIRISANAS UN APKOPE sadalas prasibas.

e Satiniet baroSanas vadu.

e lerici glabdjiet sausa, vésa vieta.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIEMONES

e PrieS patj pirma jjungimg patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos, nurodytos ant lipduko techniniams charakteristikoms,
elektros tinklo parametrams.

o Pagal Sia eksploatavimo instrukcija, prietaisa galima naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojimui.

¢ Nenaudokite uz patalpy.

o Draudziama ardyti prietaisa, jeigu jis prijungtas prie elektros tinklo. Visada prie§ valymg iSjunkite prietaisa nuo elektros tinklo, arba
jeigu jus jj nenaudojate.

e Elektros srovés nutrenkimo arba uzsidegimo vengimui, nenardinkite prietaiso | vandenj, arba kitus skysCius. Jeigu tai atsitiko, nedelsiant
atjunkite ji nuo elektros tinklo ir kreipkités | Serviso centrg patikrinimui.

¢ Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

¢ Nepalikite prietaisa jjungta be priezitros.

¢ Nenaudokite reikmeny nejeinanciy j pristatymo komplekta.

¢ Nenaudokite sudegusi prietaisg ar prietaisg su sugadintu elektros laidu.

¢ Nebandykite savarankiSkai remontuoti prietaisa. Atsiradus nesklandumams kreipkités j artimiausig Serviso centra.

o Stebeékite kad elektros laidas neliesty astriy kampy ir karSty pavirSiy.

o Netempkite, nepersukinékite ir nevyniokite laidg aplink prietaisa.

¢ Nestatykite priemone ant karstos dujinés ar elektros viryklés, nedékite arti Sil€io Saltinio.

¢ Nelieskite judanciy prietaiso daliy.

o Biukite atsargus naudojant peilj- jis labai astrus.

o Neprastumkite pirStais produktus | angg, tam tikslui naudokite stimiklj. Jeigu tai ne padéjo, iSjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, iSardykite ji
ir iSvalykite uzsikimstas vietas.

o Pernesant laikykite prietaisa rankomis uz korpusa ir jokiu badu ne uz lovj produktams arba anga.

¢ Naudojant antgalj «<KEBBE» nenustatykite peilj ir grotelés.

¢ Nenaudokite mésmaléje kietus produktus (kaulus, rieSutus, imbierg ir kt.).

¢ Jeigu suveiké motoro perkaitimo apsaugos sistema, nejjunginékite prietaisa, kol jis visiSkai nenuves.

e Maksimalus leidziamo be sustojimy darbo laikas — ne daugiau kaip 15-20minuciy su bitina pertrauka ne maziau 10 minuciy.

o Kiekviena karta po darbo pabaigimo, jsitikinkite, prieS pradedant ardyti prietaisa, |sitikinkite, kad prietaisas iSjungtas, atjunktas nuo elekiros

tinklo ir motoras visiSkai sustojo.

o Neperkaukite prietaisg produktais.

PAROSIMAS DARBUI

e Visus mésmalés dalius, kurios susilies su produktais (iSskirus korpuso), iSplaukite Siltu vandeniu su plovikliu.

o PriesS prietaiso jjungima prie elektros tinklo, jsitikinkite, kad jis iSjungtas. yeH.

DARBAS

SURINKIMAS

o |dékite mésmalés bloka | lizdg korpuse ir, prilaikant ji viena ranka, antra nuleiskite fiksatoriy | spraga Soninéje plokstéje ir uzskleskite jj pagal
laikrodzio rodykle (pav.1).

o |dékite | mésmalés blokg sraigta ilgu galu ir sukite jj iki tol, kol jis neatsistos | vietg (pav.2).

Uzdékite ant sraigto i§ pradziy peilj (pav.3), o po to - vieng i§ groteliy, taip kad jos iSkySa jeitu | mésmalés bloko iSdrozus, o pjovimo peilio

kra$tai sandariai prieitu prie jos plokStumos, kitaip mésa nepersimals (pav.4).

Uzsukite (bet nepertempiant) Ziedine verzle (pav.5)

Uzdékite ant mésmalés bloko lovelj produktams.

Padékite mésmale ant lygaus pavirSiaus.

Nieko neperdenkite angg ant apatinés ir Soninés plokstés.

MESOS ABDOROJIMAS

¢ Papjaukite mésa tokiais galiukais, kad jie lengvai praeitu | uzkraunama anga.

e |junkite mésmale prie elektros tinklo ir jjunkite jj.

o Padekite mésg ant Iékstelés ir lengvai stimikliu paduokite | mésmale.

e Po darbo pabaigimo iSjunkite mésmale ir atjunkite jj ant elektros tinklo (pav.6).

REVERSAS

¢ Jeigu mésmalé uzsikim3o, iSjunkite jg, ir neatjungiant nuo elektros tinklo, paspauskite mygtuka REVERSE.

e Sraigtas pradés suktis j kitg puse ir iSstums jstrigusius produktus.

¢ Jeigu tai nepadeda, atjunkite mésmale nuo elektros tinklo, iSardykite ir iSvalykite ja.

VALYMAS IR PRIEZIURA

ARDYMAS

¢ ISjunkite mésmale ir jsitikinkite, kad motoras visiSkai sustojo.

Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo.

Ardymag padarykite atvirk$&iai surinkimui tvarka (pav.1-5).

Kad lengvesniam ardymui ant Ziedinés verzlés nuzidrétos specialios iSkySos (pav.7).

Diskinis peilis taip pat lengvai nusiima su suktuvu pagalba (pav.8).

VALYMAS

Pasalinkite visus produkty likucius.

ISplaukite visus dalys, lieianCius produktus, vandeniu su plovikliu.

Nenaudokite kietus ir chlorg turin€ius medziagos arba organinius tirpiklius.

Nekraukite elektros variklio korpusg j vandenj. Pratrinkite ji drégna audekla.

Svaris ir iSdZiovintus peilj ir grotelés pratrinkite audeklu, jmirktu aligjumi.

LAIKYMAS

o PrieS laikyma, jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo elektros tinklo ir pilnai atvéso.

e |vykdykite visus reikalavimus VALYMAS ir PRIEZIURA skyriy.

e Suvyniokite maitinimosi laida.

e Saugokite prietaisg sausoje vésioje vietoje.
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@ HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A készilék els6 hasznalata el6tt, ellenérizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miiszaki adatok az elektromos halézat adataival.

o A készilék nem valo nagylizemi, csak hazi hasznalatra.

e Szabadban hasznalni tilos!

o Az elektromos halézathoz csatlakoztatott késziiléket szétszerelni tilos! Hasznalaton kivil, vagy tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a

készliléket.

Aramiités, illetve elektromos tiizek elkeriilése érdekében ne meritse a késziiléket vizbe, vagy mas folyadékba. Ha ez megtortént, nyomban

aramtalanitsa a késztiléket és ellendrizze miikodését szakember segitségével.

Ne engedje gyereknek jatszani a készlilékkel.

Ne hagyja fellgyelet nélkil a bekapcsolt késziiléket.

Ne hasznaljon készlethez nem tartozo tartozékot.

Ne hasznalja a késziiléket sériilt vezetékkel.

Ne prébalja egyediil javitani a késziiléket. Meghibasodas esetén forduljon a kozeli szervizbe.

Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forro felllettel.

Ne hlzza, csavarja a készlilékhaz koré a vezetéket.

Ne dllitsa a készlléket forro villany,- gaztiizhelyre, ne rakja azt héforras kdzelébe.

Ne érjen a készllék forgorészeihez.

Legyen dvatos a kés hasznalatakor — nagyon éles.

Ne nyomja a készllék torkaba az élelmiszert kézzel, haszndlja erre a célra a tolérudat. Ha ez nem segit — kapcsolja ki és aramtalanitsa a

készlléket, szerelje szét azt, és tisztitsa meg az eltdomdédott részeket.

Szallitas kdzben fogja a készlilékhazat, soha ne fogja az éleimiszertartalyt, vagy az adagolétorkot.

A ,KEBBE” tartozék hasznalatakor ne helyezze fel a kést és a racsot.

Ne apritson a husdaralon kemény élelmiszert (csontot, diot, gydombeért, stb.).

Abban az esetben, ha miikddésbe lépett a motor tilmelegedés gatlé rendszere, ne kapcsolja be a késziiléket, amig teljesen le nem hiilt.

A sziinet nélkiili miikodés maximalis id6pontja ne haladja meg 15-20 percet, legalabb 10 perces sziinettartassal.

Minden egyes mikodés utan, mielétt szétszerelné a készuléket, bizonyosodjon meg arrdl, hogy a késziilék ki van kapcsolva, daramtalanitva

van és a motor teljesen leallt.

¢ Ne terhelje tul a készuléket élelmiszerrel.

ELOKESZITES

e Mossa meg a husdaralé élelmiszerrel érintkezd részeit (a készilékhazon kivil), meleg, mosogatészeres vizben.

o Mielétt csatlakoztatna a késziiléket az elektromos halézathoz, bizonyosodjon meg arrél, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

HASZNALATI UTASITASOK

OSSZESZERELES

e Helyezze a husdaraldblokkot a készilékhazon Iévé agyba, és egy kézzel tartva azt, eressze le a rogzitét az oldalpanel furatdba, kattintsa le
azt az 6ramutatd jarasanak iranyaba (1 abra).

o Helyezze a fém csigacsavart hosszu végével a husdaraldblokkba, és forditsa addig, amig helyére nem all (2 abra).

Huzza ra a csigacsavarra elébb a kést (3 abra), azutdan a sziikséges racsot ugy, hogy a kiallé részei beilleszkedjenek a husdaraléblokk

vajataiba, a kés pengéi pedig szorosan érintkezzenek a racs fellletéhez, kiilénben a his nem fog daralédni (4 abra).

Huzza meg (de nem tulsagosan) a gylrls anyacsavart (5 abra).

Helyezze a husdaraldblokkra az élelmiszertartalyt.

Allitsa fel a hisdaralét egyenes felilletre.

Ne zarja el az als6 és oldalsé panelen helyezkedd szell6z6nyilasokat.

HUSFELDOLGOZAS

o Vagja fel a hust olyan darabokra, hogy kénnyen beleférjenek az adagolétorokba.

o Csatlakoztassa a husdaralot az elektromos halézathoz, és kapcsolja be azt.

¢ Rakja a hust az alatétre, és lassacskan adagolja a husdaraléba a tolérud segitségével (6 abra).

¢ A munka elvégzése utan kapcsolja ki és aramtalanitsa a husdaralot.

IRANYVALTAS

e Abban az esetben, ha a husdaralé eltémddoétt, kapesolja ki a késziiléket, és nem aramtalanitva azt nyomja meg a REVERSE gombot.

o A csigacsavar ellenkezd iranyba kezd el forogni, és kitolja az eltom&dést okozo élelmiszert.

¢ Ha ez nem hasznal, aramtalanitsa a husdaralot, szerelje szét, és tisztitsa meg azt.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

SZETSZERELES

e Kapcsolja ki a husdaralét és gy6z6djon meg arrdl, hogy a motor teljesen leallt.

Aramtalanitsa a késziiléket.

Szerelje szét a késziiléket az 6sszeszerelés ellenkezé sorrendjében (1-5 abra).

A kénnyebb szétszerelés érdekében a gylriis anyacsavaron specidlis kialld részek vannak tervezve (7 abra).

A korongkés konnyen levehet6 csavarhizé segitségével (8 abra).

TISZTITAS

e Téavolitsa el a maradék élelmiszert.

¢ Mossa meg mosogatoszeres vizben az 6sszes élelmiszerrel érintkezd tartozékot.

¢ Ne haszndljon surold, klortartalmu szert és szerves oldészert.

L]

L]

Ne meritse vizbe a motorhazat. Térélje meg nedves téri6kendével.
_ Aftiszta, szaraz kést és racsot tordlje meg olajjal atitatott toriékendével.
TAROLAS
o Tarolas elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék aramtalanitva van, és teljesen lehdilt.
o Kovesse a TISZTITAS ES KARBANTARTAS rész Iépéseit.
o Tekerje fel a vezetéket.
e Szaraz, hiivis helyen tarolja.

¥4 XABObIK H¥CKAYbI

KAYINCI3AIK LUAPATAPBI

e Arnfawkbl KOCyAblH anablHha >KancbipMafarbl acnanTblH TexXHUKanblk cunaTTamanapbl 3nekTp xeniciHae 6GenrineHreH napavetpnepre
counKec BornFaHbIH TEKCEPIHI3.

o Ocbl ManganaHy HyckayblHa COMKEC TeK kaHa TYPMbICTbIK MakcaTTapAa KongaHbinagbl. Kypan eHepkacinTik KongaHyFa apHanmaraH.

o bBenwvenepgeH Tbic KongaH6aHbI3.

o JnekTp XeniciHe KOCbINIMaraH Xafganaa acnanTbl Oernuwekreyre ThiMbIM canblHagbl. Tasanay angbiHga Hemece namganaHbaraH
yaKbITTa acnanTbl ANEKTP XENICIHEH YHEMI aFbITbiM OTbIPbIHBI3.

e OnekTp TOrbiHbIH, YpbiHYbl MEH >aHyblHa Tan Gonmay yLiH, Kypangbl cyfa Hemece 0acka CyWbIKTbIKTapFa TyCipMmeHi3. Erep oHpawn xaFgan
6orca, OHbl ANEKTP XyNeCiHEH Aepey CoHAipin TacTaHbI3 XoHe KbI3MET KOPCETY OpTarbifbiHa TEKCEPTIHI3.
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e AcnanneH oriHayra Gananapfa pykcar 6epMeHi3.

o Kenire KocbinFaH Kypanabl 6akbinaycbl3 kangblpmMaHbI3.

o KeTkidy uHaFbIHa eHri3inMereH kepek-xapakrapabl korngaHbaHp!3.

o KopekTeHy baycbiMbl 3aKbIMAarnfFaH acnantbl KongaHo6aHbI3.

e AcnanTbl 63 6eTiHji3Lwe xeHaeyre TannbiHOaHpI3. OnKbiNbIKTap naaa 6onca, xakbliH apagarbl KbI3MET KOpCeTy opTarbifbiHa anapbiHbI3.

o KopekTeHy baycbiMbl 6TKip XXMEKTEP MeH bICTbIK yCTinepre TurisbeyiH kagaranaqpi3.

o KopekTeHy 6aycbiMbIH TapTrnaHbl3, OpaMaHbl3 XeHe Ke3-KenreH 3aTka opamaHpI3.

e AcnanTbl bICTbIK ra3gbl HEMece aNeKTPIik NUTara KoMMaHbI3, Xbirbl OpbIHAAP MaHbIHA XaKblH OpHanacTbIpMaHb!3.

e AcnanTblH, XblrKbiMarbl 6enwekTepiHe Ko TUrisoeHis.

e  OTKIp NbILLAKMNEH XYMbIC iCTereHae cak 60nblIHbI3.

e A3bIKTbl ©HZIpLUEKKEe caycakneH WTepMerneHi3, On YLWiH MWTepriwTi nanganaHbiHpi3. Erep on kemekrecnece, acnanTtbl 3MeKTpP >KemniCiHeH
aFbITbIHbI3, OHbl BENLLEKTEHI3 )XaHE OHbIH, ThIFbIHAANbIN KarnfaH opbiHAAPbLIH Ta3anan xibepiHis.

e AcnanTbl TacbiMangaraH kesge asblkka apHarFaH NIoToKk Hemece eHAjipLIeriHeH eMec, KOpPMyCbIH €Ki KONMEH YCTaFaHbIHbI3 eH.

o “KEBBE” cantamanapgbl nanganaHraHaa nbilwak NeH Topbinapabl OpHaTNaHbI3.

o CyMek, xaHFak, 3iMbip CUAKTbI KaTTbl a3blKTbl OHAYre eTTapTKbILLNEeH nanganaHb6aHbI3

o KosranTkbIWTbI Kbi3y4aH KopFay XYMECi icke Kocbinca, acnan TosblK CybiHOaFaHLLa OHbl NaviganaHbaHbI3.

¢ Y3inicci3 xyMbic icTeyiHiH MakcuMangbl yakbITbl — MiHAeTTi Typae 10MuHyT y3inici 6onraHaa 15-20 MuHyTTaH acnaybl Tuic.

e AcnanTbl 6eniiekTey anabiHAa OHbIH COHAIPINTEHIH, SMEKTP XeniCiHEeH aFbITblNFaHbIH )XOHE KO3FanTKbILLbl TOMNbIK TOKTaNFaHbIH aHbIKTaHbI3.

e AcnanTbl a3blKNeH TbiM TONTbIPMaHpI3.

X¥MbICKA OAUbIHOAY

o A3bIKNEH LLEKTECETIH eT TapTkbiw GenimaepiH, (TynFagaH 6acka) Xyy KyparngapMeH Xbifbl CyAa XybIHbI3.

e AcnanTbl 3NeKTp XyNeciHe Kocap anabiHAa OHbIH, COHAIPINTEHIH aHbIKTaHpI3.

X¥MbIC

K¥PACTbIPY

o Kopnycrarbl yafa eTTapTkbill 6moriH OpHaTbIHbI3, Bip KOMMEH ycTan Typbin, eKiHWi KOrMEH naHenb TecikweciHe OeKiTKilTi OpHaTbIHbI3 XaHe
cararT Tini bovbIHLWa GekiTiHi3(cypeT 1).

o LlIHekTi y3bIH yLIbIMEH 6110KKa OpHaTbIHBI3 Aa ON OpHbIHA TycnereHie anHangpipa 6epinis(cyper 2).

o lllHekKe nblWaKTbl OpHATbIN, KeWiH ToprapAblH OipeyiH NbIlWAaKTbIH KECY KblpblH KENTipyMeH eTTapTKbil 6rori KopryCbiHbIH, OWbIKTapbiHa
KEeNnTipiHi3, aiTnece eT TapTbifiMaybl MyMKiH(CypeT 3-4).

o CakyHanbl COMbIHAbI TAPTbIHbI3 (TbIM acbipMai TapTbiHbI3) (CypeT 5).

o A3blKka apHarnfaH HayaHbl eTTapTKbILL 6rorbiHa OpHaTbIHbI3.

o ETTapTKbIWTHI TETiC Xa3bIKTbIKka OPHATBIHbI3.

o Cor XakK NMeH OH akK NaHenbaeri aya TecikwenepiH 6iTemeH;js.

ETTI ©HOEY

e OHAipLUeKKe canblHaTbIHAAN ETTi ycakTan TypaHbI3.

e ETTAPTKBIWTLI SNEKTP XXENICIHE KOCbIHbI3.

e ETTi WwarblH biAbICKa canbin, eTTapTKblLLKa a3fan carnbiHbI3.

o KyMbICTbI asiKTaFraH ke3ge eTTapTKbILThI XXeniAeH arbiTbin, COHAIPIHI3.

PEBEPC

o Erep etTapTkbilwTa €T TypbIN Karnca, OHbl ANEKTP XeniciHeH aFbiTnan, ceHaiHi3 Ae REVERS 6arbipmachkiH 6acbiHbI3.

o LlIHek kepiciHLLEe anHanbIn, TYpbIN KanFaH asblKTbl LWbIFapbIn TacTangbl.

o Erep on kemekTecnenTiH 6orca, eTTapTKbILTbI 3MEKTP XeniCiHeH aFblTbiHpbI3, OOMLLIEKTEHi3 XaHe KONMEH Ta3arnaHbl3.

TA3AIAY XXOHE KYTIM

BEONWEKTEY

o Ko3ranTKbILWTbIH TOMbIK TOKTaNFaHbIH aHbIKTan, eTTapTKbILUTbl COHAIPIHI3.

e AcnanTbl 3NEKTP XXyNECIHEH aFbITbiN TacTaHbI3.

o bBenwekTeyai kepiciHwe TapTinTe opbiHAAHbI3 (CypeT 1-5).

o bBenwekTeyai xxeHinaeTy yLiH CakMHanbl COMbIHAAPAbIH apHaWibl ObIKTap apHarnfaH (cypert 7).

o [luckini nbiwak Gypaybill KOMETIMEH XeHin anbiHagpl (CypeT 8).

TASANAY

o A3blK kanablKTapblHaH Ta3anaHbi3.

o A3bIKneH LekTeckeHaep benLuektepai Xyy KypangapMeH Xbinbl Cyaa XybiHbi3.

o ABpa3smBTi xaHe x1nop 6ap 3aTTapabl Hemece opraHvKanblK epiTiHginepai nanganaHbaHp!3.

o  OnekTp KO3FanTKbILW KOPMYCbIH CyFa TyCipMeHi3. OHbI binFangbl CynriMeH CypTiHi3.

o Tasa XaHe KenTipinreH nblLak NeH Topnapabl 6CiMAIK MabIMeH CiHAIpINreH CynriMeH CypTiHi3.

CAKTAY

o CakTayablH anfblHAa acnan TomnblK CyblHFaHbIH, AMEKTP XeNiCiHEH aFblThiNFaHbIH aHbIKTaHbI3.

o TAS3AJIAY XXOHE KYTIM 6enimaepiHiH TanantapbiH OpblHAAHbI3.

o KopekTeHy baycbiMbIH opan anbiHbI3.

e AcnanTbl KypFaK api CankblH XXepae CakTaHbI3.

] BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

e Vor dem ersten Gebrauch stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die auf dem Aufkleber angegeben sind, mit den
Parametern des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

e Das Gerat darf nur fur Haushaltszwecke gemaR dieser Bedienungsanleitung verwendet werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

o Das Gerat eignet sich nicht fir AuRenbetrieb.

e Das Gerat darf nicht auseinandergebaut werden, wenn es ans Stromnetz angeschlossen ist. Schalten Sie das Gerat vor der
Reinigung oder, wenn es nicht betrieben wird, immer vom Stromnetz ab.

e Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schitzen und Brandgefahr auszuschlieBen, tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser bzw.
andere FlUssigkeiten. Sollte das passieren, ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Dose und wenden sich an geschulte Fachleute zur
Uberpriifung der Funktionsfahigkeit und Sicherheit des Gerates.

¢ Halten Sie die Kinder davon ab, mit dem Gerat zu spielen.

e Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nie unbeaufsichtigt.

¢ Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht mitgeliefert wird.

o Setzen Sie das Gerat mit dem beschadigten Netzkabel nicht in Betrieb.

e Versuchen Sie nicht, das Gerat selbstandug zu reparieren. Bei Stérungen wenden Sie sich an den nachstgelegenen Kundendienst.

¢ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heif3en Oberflachen nicht in Berihrung kommt.

o Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht oder um das Gehause gewickelt werden.

o Stellen Sie das Gerat nicht auf heille Gas- oder Elektroherde, platzieren es nicht in der Nahe von Warmequellen.

¢ Berlhren Sie bewegliche Teile des Gerates nicht.
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e Seien Sie vorsichtig mit dem Messer, es ist sehr scharf.
StéRen Sie Nahrungsmittel in die Einfullschacht nicht mit den Fingern, verwenden Sie dafir den Schieber. Wenn es trotzdem nicht klappt,
schalten Sie das Geréat aus, ziehen den Stecker aus der Steckdose, bauen es auseinander und reinigen Sie verstopfte Stellen.
Beim Tragen halten Sie das Gerat mit beiden Handen am Gehause und nicht am Einfillrohr fir Nahrungsmittel oder an der Einfillschacht.
Wenn Sie KebbeAufsatz verwenden, werden Messer und Aufséatze nicht benutzt.
Zerkleinern Sie im Fleischwolf keine harten Nahrungsmittel (Knochen, Nif3e, Ingwer usw.).
Wenn sich das Schutzsystem gegen Uberhitzung des Motors einschaltet, schalten Sie das Gerét nicht ein, bevor es sich komplett auskiihlt.
Maximale Betriebsdauer ohne Unterbrechung 15-20 Minuten mit obligatorischen Zwischenpausen von mindestens 10 Minuten.
Jedes Mal nach der Verwendung Uberpriifen Sie, ob das Gerat ausgeschaltet und vom Stromnetz abgeschaltet ist sowie ob der Motor
endgliltig zum Stillstand gekommen ist. Erst danach kénnen Sie mit dem Auseinanderbauen anfangen.
¢ Uberlasten Sie das Gerat mit Nahrungsmitteln nicht.
VORBEREITUNG
o Alle Bestandteile des Fleischwolfes, die mit Nahrungsmitteln in Berlhrung kommen (auBer dem Gehduse), waschen Sie mit warmem
Wasser und einem Reinigungsmittel ab.
o Bevor Sie das Gerat ans Stromnetz anschlieRen, Uberpriifen Sie, ob es ausgeschaltet ist.
INBETRIEBNAHME
MONTAGE
e Setzen Sie den Block des Fleischwolfes in die Buchse am Gehause ein, halten Sie sie mit einer Hand, senken mit der zweiten die Halterung
in die Offnung an der Seitenplatte und klinken im Uhrzeigersinn zu (Abb.1)
e Setzen Sie in den Block des Fleischwolfes die Schnecke mit dem langen Ende ein und drehen Sie, bis die Schnecke einrastet (Abb.2)
e Setzen Sie auf die Schnecke zuerst das Messer (Abb.3) und danach eines der Gitter so, dass seine vorspringenden Teile in die Schlitze am
Gehause des Blockes des Fleischwolfes eingehen und Schneidekanten des Messers fest an seine Oberflache anliegen, sonst kann Fleisch
nicht zerkleinert werden (Abb.4)
Ziehen Sie die Ringmutter (nicht zu fest) an (Abb. 5)
Stellen Sie auf den Block des Fleischwolfes das Einfiillrohr ein.
Stellen Sie den Fleischwolf auf eine ebene Oberflache auf.
Decken Sie Luftoffnungen an der Unter- und Seitenplatte nicht zu.
FLEISCHVERARBEITUNG
e Schneiden Sie Fleisch in schachtgerechte Stilicke.
e SchlieRen Sie den Fleischwolf ans Stromnetz an und schalten ihn ein.
e Legen Sie Fleisch auf die Schale und schieben Sie es allmahlich mit dem Schieber in den Fleischwolf hinein (Abb. 6).
¢ Schalten Sie nach dem Betrieb den Fleischwolf aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
REVERSIEREINRICHTUNG
e Wenn der Fleischwolf verstopft wird, schalten Sie ihn aus und, ohne vom Stromnetz abzuschalten, driicken Sie auf den REVERSE- Knopf.
¢ Die Schnecke beginnt sich in umgekehrter Richtung zu drehen und stoi3t verstopfte Nahrungsmittel aus.
e Wenn es nicht funktioniert, schalten Sie den Fleischwolf vom Stromnetz ab, bauen Sie ihn auseinander und reinigen ihn.
REINIGUNG UND PFLEGE
DEMONTAGE
e Schalten Sie den Fleischwolf aus und warten Sie ab, bis der Motor endgliltig zum Stillstand kommt.
Schalten Sie das Gerat vom Stromnetz ab.
Um das Gerat auseinanderzubauen, gehen Sie in der umgekehrten Reihenfolge als bei der Montage vor (Abb.1-5)
Fur leichteren Ausbau sind an der Ringmutter spezielle Auskragungen vorgesehen (Abb.7)
Das Scheibenmesser kann mit einem Schraubenzieher auch leicht abgenommen werden (Abb.8)
EINIGUNG
Entfernen Sie die Nahrungsmittelreste.
Waschen Sie alle Teile, die mit Nahrungsmitteln in Berihrung kamen, mit warmem W asser und einem Reinigungsmittel.
Verwenden Sie keine scheuernden bzw. chlorhaltigen Reinigungsmittel oder organischen Lésemittel.
Tauchen Sie das Gehause des Triebwerkes nicht ins Wasser. Wischen Sie es mit einem feuchten Tuch ab.
Wischen Sie die bereits gereinigten und abgetrockneten Messer und Gitter mit einem pflanzendlgetrankten Tuch ab.
AUFBEWAHRUNG
e Vor der Aufbewahrung vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker aus der Dose gezogen ist und sich das Gerat vollstandig abgekihlt hat.
o Erfillen Sie alle Forderungen des Punktes “REINIGUNG UND PFLEGE”.
o Wickeln Sie das Netzkabel auf.
e Bewahren Sie das Gerat an einem kihlen und trockenen Ort auf.

.....x....
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